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PR_COD_1amCom

Az eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás
*** Egyetértési eljárás

***I Rendes jogalkotási eljárás (első olvasat)
***II Rendes jogalkotási eljárás (második olvasat)

***III Rendes jogalkotási eljárás (harmadik olvasat)

(Az eljárás típusa a jogi aktus tervezetében javasolt jogalaptól függ.)

A jogi aktus tervezetének módosításai

A Parlament kéthasábos módosításai

A törlést félkövér dőlt betűk jelzik a baloldali hasáb szövegében. A 
szövegváltoztatást félkövér dőlt betűk jelzik mindkét hasáb szövegében. Az 
új szöveget félkövér dőlt betűk jelzik a jobb oldali hasáb szövegében.

A módosítások fejlécének első és második sora a vizsgált jogi aktus 
tervezetének érintett szakaszára utal. Ha a módosítás már létező – a 
jogalkotási aktus tervezetével módosítani kívánt – jogalkotási aktusra 
vonatkozik, a fejléc egy harmadik és egy negyedik sort is tartalmaz, amelyek 
a létező jogalkotási aktusra és annak érintett rendelkezésére utalnak.

A Parlament módosításai egységes szerkezetbe foglalt (konszolidált) 
szöveg formájában

Az új szövegrészeket félkövér dőlt betűk jelzik. A törölt szövegrészeket a ▌ 
jel jelzi vagy azok át vannak húzva. A szövegváltoztatást a helyettesítendő 
szöveg törlésével vagy áthúzásával és a helyébe lépő új szöveg félkövér dőlt 
szedésével jelzik. 
Ettől eltérően a szolgálatok által a végleges szöveg kialakítása érdekében 
bevezetett, kimondottan technikai jellegű módosításokat nem kell jelölni.



RR\1273973HU.docx 3/61 PE731.644v02-00

HU

TARTALOM

Oldal

AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE ............5

ELJÁRÁS AZ ILLETÉKES BIZOTTSÁGBAN .....................................................................59

NÉV SZERINTI ZÁRÓSZAVAZÁS AZ ILLETÉKES BIZOTTSÁGBAN...........................61



PE731.644v02-00 4/61 RR\1273973HU.docx

HU



RR\1273973HU.docx 5/61 PE731.644v02-00

HU

AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

a 600/2014/EU rendeletnek a piaci adatok átláthatóságának fokozása, az összesítettadat-
szolgáltatás kialakulása előtt álló akadályok felszámolása, a kereskedési kötelezettségek 
optimalizálása és az ügyfélmegbízások továbbításával kapcsolatos ellentételezés 
elfogadásának tilalma tekintetében történő módosításáról szóló európai parlamenti és 
tanácsi rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2021)0727 – C9-0440/2021 – 2021/0385(COD))

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottság Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára 
(COM(2021)0727),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére 
és 114. cikkére, amelyek alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a Parlamenthez (C9-
0440/2021),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) bekezdésére,

– tekintettel az Európai Központi Bank 2022. június 1-jei véleményére1,

– tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság 2022. március 23-i 
véleményére2,

– tekintettel eljárási szabályzata 59. cikkére,

– tekintettel a Gazdasági és Monetáris Bizottság jelentésére (A9-0040/2023),

1. elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot;

2. felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslatát másik 
szöveggel váltja fel, lényegesen módosítja vagy lényegesen módosítani kívánja;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a 
Bizottságnak, valamint a nemzeti parlamenteknek.

1 HL C 286., 2022.7.27., 17. o.
2 HL C 290., 2022.7.29., 68. o.
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Módosítás 1

AZ EURÓPAI PARLAMENT MÓDOSÍTÁSAI*

a Bizottság javaslatához

---------------------------------------------------------

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS RENDELETE

a 600/2014/EU rendeletnek a piaci adatok átláthatóságának fokozása, az összesítettadat-
szolgáltatás kialakulása előtt álló akadályok felszámolása, a kereskedési kötelezettségek 

optimalizálása és az ügyfélmegbízások továbbításával kapcsolatos ellentételezés 
elfogadásának tilalma tekintetében történő módosításáról

(EGT-vonatkozású szöveg)

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 114. cikkére,
tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,
a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően,
tekintettel az Európai Központi Bank véleményére3,
tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére4, 
rendes jogalkotási eljárás keretében,
mivel:

(1) A tőkepiaci unióra vonatkozó 2020. évi cselekvési tervében5 a Bizottság bejelentette, 
hogy jogalkotási javaslatot kíván előterjeszteni egy központosított adatbázis 
létrehozására, amelynek célja, hogy átfogó képet adjon az Unióban a különböző 
kereskedési helyszíneken forgalmazott részvények és részvényjellegű pénzügyi 
eszközök árairól és volumenéről (a továbbiakban: összesítettadat-szolgáltatás). A 
tőkepiaci unióra vonatkozó bizottsági cselekvési tervről szóló 2020. december 2-i 
következtetéseiben6 a Tanács szorgalmazta, hogy a Bizottság az adatok rendelkezésre 
állásának és átláthatóságának javítása révén mozdítsa elő az Unión belüli befektetési 
tevékenységet, és e célból folytassa annak értékelését, hogy milyen módon számolhatók 
fel az Unióban az összesítettadat-szolgáltatás létrehozása előtt álló akadályok.

(2) „Az európai gazdasági és pénzügyi rendszer: a nyitottság, az erő és a reziliencia 
előmozdítása" című, 2021. január 19-i ütemtervében7 a Bizottság megerősítette azon 

* Módosítások: az új vagy módosított szöveget félkövér dőlt betűtípus, a törléseket pedig a ▌jel mutatja.
3 HL C […]., […], […]. o.
4 HL C […]., […], […]. o.
5 COM(2020)0590. 
6 A Tanács következtetései a tőkepiaci unióra vonatkozó bizottsági cselekvési tervről, 12898/1/20 REV 1 
EF 286 ECOFIN 1023: https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-12898-2020-REV-1/hu/pdf; 
7 COM(2021)0032. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-12898-2020-REV-1/hu/pdf
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szándékát, hogy a 2014/65/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv8, valamint a 
600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet9 felülvizsgálatának részeként 
javítja, egyszerűsíti és tovább harmonizálja a tőkepiacok átláthatóságát. A Bizottság azt 
is bejelentette, hogy – az euró nemzetközi szerepének megerősítésére irányuló 
erőfeszítések részeként – ez a reform magában fogja foglalni az összesítettadat-
szolgáltatás kialakítását és végrehajtását, különösen a vállalatikötvény-kibocsátások 
esetében, azzal a céllal, hogy javuljon az euróban denominált, hitelviszonyt megtestesítő 
instrumentumokkal való másodlagos kereskedés likviditása. 

(3) A 600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet10 mind a tulajdonviszonyt 
megtestesítő, mind a nem tulajdonviszonyt megtestesítő eszközök tekintetében 
biztosítja az „összesítettadat-szolgáltatók” vagy „CTP-k” működésének jogi keretét. A 
CTP-k jelenlegi feladatköre arra terjed ki, hogy összegyűjtik és egy folyamatosan 
elérhető adatfolyamban összevonva közzéteszik a pénzügyi eszközökre vonatkozó, a 
kereskedési helyszínektől és a jóváhagyott közzétételi mechanizmusoktól („APA”-k) 
származó piaci adatokat, és az adatfolyam ezeket az adatokat pénzügyi eszközönként 
teszi elérhetővé. A CTP-k bevezetésének ötlete azért merült fel, hogy a kereskedési 
helyszínektől és az APA-któl származó piaci adatokat konszolidált formában, azonos 
adatcímkék, formátumok és felhasználói felületek használatával lehessen elérhetővé 
tenni a nyilvánosság számára, beleértve az Unió valamennyi kereskedési piacát is.

(4) A mai napig azonban egyetlen felügyelt szervezet sem kérelmezte a CTP-ként való 
működés engedélyezését. Az ESMA három fő akadályt azonosított, amelyek 
megakadályozták, hogy felügyelt szervezetek kérelmezzék a CTP-ként való 
nyilvántartásba vételt11. Először is nem egyértelmű, hogy a CTP hogyan szerez be piaci 
adatokat a különböző végrehajtási helyszínektől vagy az érintett adatszolgáltatóktól. 
Másodszor, az említett végrehajtási helyszínek által jelentett adatok a harmonizáció 
szempontjából nem megfelelő minőségűek, így költséghatékony módon nem 
konszolidálhatók. Harmadszor, üzleti oldalról nincsenek a CTP-ként történő 
engedélyezés kérelmezését ösztönző eszközök. Ezért az említett akadályokat fel kell 
számolni. Ezért először is valamennyi kereskedési helyszínnek és rendszeres 
internalizálónak kötelezően piaci adatokat kell szolgáltatnia a CTP-k számára 
(adatszolgáltatási előírás). Másodszor, a kereskedési helyszínek és a rendszeres 
internalizálók által a CTP-nek benyújtandó adatjelentések harmonizálásával javítani 
kell az adatminőséget. Harmadszor pedig biztosítani kell, hogy a piaciadat-
szolgáltatók a CTP-nek továbbítsák részvények vagy tőzsdén kereskedett alapok 
esetében legalább a valós időhöz technikailag lehetséges legközelebbi idejű, 
kereskedés előtti és utáni információt, kötvények és származtatott termékek esetében 
pedig legalább a valós időhöz technikailag lehetséges legközelebbi idejű, kereskedés 
utáni információt.

8 Az Európai Parlament és a Tanács 2014/65/EU irányelve (2014. május 15.) a pénzügyi eszközök 
piacairól, valamint a 2002/92/EK irányelv és a 2011/61/EU irányelv módosításáról (HL L 173., 2014.6.12., 
349. o.).
9 Az Európai Parlament és a Tanács 600/2014/EU rendelete (2014. május 15.) a pénzügyi eszközök piacairól és a 
648/2012/EU rendelet módosításáról (HL L 173., 2014.6.12., 84. o.).
10 Az Európai Parlament és a Tanács 600/2014/EU rendelete (2014. május 15.) a pénzügyi eszközök piacairól és 
a 648/2012/EU rendelet módosításáról (HL L 173., 2014.6.12., 84. o.).
11 Az ESMA MiFID II/MiFIR 1. sz. felülvizsgálati jelentése a kereskedés előtti és utáni adatok árainak 
alakulásáról, valamint a tulajdonviszonyt megtestesítő eszközökre vonatkozó összesítettadat-szolgáltatásról.
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(5) A 2014/65/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv12 1. cikkének (7) bekezdése 
előírja, hogy az olyan rendszerek működtetőinek, amelyekben több harmadik fél 
pénzügyi eszközökre vonatkozó vételi és eladási szándéka kapcsolódik össze 
(multilaterális rendszerek), a szabályozott piacokra, a multilaterális kereskedési 
rendszerekre vagy a szervezett kereskedési rendszerekre vonatkozó követelményekkel 
összhangban kell eljárniuk. A 2014/65/EU irányelvben előírt fenti követelmény eltérő 
módon volt értelmezhető, ami egyenlőtlen versenyfeltételekhez vezetett a szabályozott 
piacként, multilaterális kereskedési rendszerként vagy szervezett kereskedési 
rendszerként engedélyezett és az ilyenekként nem engedélyezett multilaterális 
rendszerek között. Az említett követelményt az egységes alkalmazás érdekében elő kell 
írni a 600/2014/EU rendeletben.

(6) A 600/2014/EU rendelet 4. cikke lehetővé teszi, hogy az illetékes hatóságok mentesítsék 
a kereskedés előtti átláthatósági követelmények teljesítése alól azokat a kereskedési 
helyszínt üzemeltető piacműködtetőket és befektetési vállalkozásokat, amelyek áraikat 
az elsődleges piacon vagy a likviditás szempontjából legrelevánsabb piacon kialakult 
középérték alapján határozzák meg. ▌A kereskedés előtti átláthatóság növelése és 
ezáltal az árképzési folyamat megerősítése érdekében e mentességet kizárólag az 
ESMA által meghatározottnak megfelelő vagy azt meghaladó nagyságrendű 
ajánlatokra kell alkalmazni. A küszöbérték meghatározásakor az ESMA-nak 
helyénvaló figyelembe vennie az intézkedés által a piac minőségére, az uniós 
kereskedési helyszínek általános likviditására, a végső befektetők eredményeire és az 
uniós tőkepiacok és vállalkozások hazai és nemzetközi vonzerejére és 
versenyképességére gyakorolt hatást. Amennyiben a részvényekre és tőzsdén 
kereskedett alapokra vonatkozó összesítettadat-szolgáltatás olyan vételi és eladási 
árakat biztosít, amelyekből középérték vezethető le, a referenciaár-mentességnek azon 
rendszerek számára is elérhetőnek kell lennie, amelyek a középérték szerinti árat az 
összesítettadat-szolgáltatásból származtatják. 

(7) A nem nyilvános kereskedés a kereskedés előtti átláthatóság nélküli kereskedés, 
amelynek során a 600/2014/EU rendelet 4. cikke (1) bekezdésének a) pontjában 
meghatározott referenciaár-mentességet és az említett rendelet 4. cikk (a) bekezdése a) 
pontjának i. alpontjában meghatározott, a letárgyalt árra vonatkozó mentességet veszik 
igénybe. Mindkét mentesség alkalmazását a kettős volumenkorlát korlátozza. A kettős 
volumenkorlát olyan mechanizmus, amely a nem nyilvános kereskedést a 
tulajdonviszonyt megtestesítő eszközökkel folytatott teljes kereskedés bizonyos 
hányadára korlátozza. A tulajdonviszonyt megtestesítő eszközökkel egy adott 
helyszínen folytatott nem nyilvános kereskedés mennyisége nem haladhatja meg az 
adott eszközzel az Unióban folytatott teljes kereskedés 4%-át. Ha ezt a küszöbértéket 
túllépik, akkor az adott helyszínen az adott eszközzel folyó kereskedés felfüggesztésre 
kerül. Másodszor, egy tulajdonviszonyt megtestesítő eszköz Unión belüli nem 
nyilvános kereskedésének mennyisége nem haladhatja meg az adott eszközzel az 
Unióban folytatott teljes kereskedés 8%-át. Ha ezt a küszöbértéket túllépik, akkor az 
eszközzel való minden nem nyilvános kereskedelem felfüggesztésre kerül. A 
helyszínspecifikus küszöbérték az uniós szintű küszöbérték túllépéséig lehetővé teszi az 
említett mentességek további alkalmazását olyan egyéb platformokon, amelyeken az 

12 Az Európai Parlament és a Tanács 2014/65/EU irányelve (2014. május 15.) a pénzügyi eszközök 
piacairól, valamint a 2002/92/EK irányelv és a 2011/61/EU irányelv módosításáról (HL L 173., 2014.6.12., 
349. o.).
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adott tőkeinstrumentum kereskedését még nem függesztették fel. Ez a megoldás 
bonyolultabbá teszi a nem nyilvános kereskedés szintjének nyomon követését és a 
felfüggesztés érvényesítését. A kettős volumenkorlát egyszerűsítése és 
hatékonyságának megőrzése érdekében ez a rendelet egy új egységes volumenkorlátot 
vezet be, amely kizárólag az uniós szintű küszöbértéken alapul. Ezt a küszöbértéket az 
említett mentességek hatálya alá tartozó kereskedésnek a helyszínspecifikus 
küszöbérték eltörléséből eredő esetleges növekedésének ellensúlyozására 7%-ra kell 
csökkenteni. Az ESMA-nak valamennyi rendelkezésre álló és releváns piaci adat 
felhasználásával rendszeresen értékelnie kell az egységes volumenkorlát 
küszöbértékének kalibrálását, alkalmazási körét, az uniós vállalkozások 
versenyképességére gyakorolt hatásait, valamint a piaci hatás jelentőségét és az 
árképzési folyamat hatékonyságát az Unióban. Az ESMA mérlegelhetné továbbá, 
hogy miként lehetne átfogóan javítani a nem nyilvános kereskedés korlátozása 
érdekében jelenleg érvényben lévő korlátozásokat, beleértve a kereskedési 
rendszerekbe – és nem csupán azok egy részhalmazába – történő további beavatkozást 
annak érdekében, hogy ezek a korlátozások hatékonyan betöltsék az árképzési 
folyamat védelmére vonatkozó céljukat anélkül, hogy indokolatlanul befolyásolnák az 
uniós vállalkozások globális versenyképességét és az uniós piacok vonzerejét. 
Figyelembe véve a pénzügyi stabilitással kapcsolatos megfontolásokat, valamint a 
nemzetközi bevált gyakorlatokat és fejleményeket, az ESMA-nak egy, a Bizottságnak 
benyújtott jelentésben kell megfogalmaznia javaslatait ... [e módosító rendelet 
hatálybalépése után három évvel]-ig és azt követően kétévente.

(8) A 600/2014/EU rendelet 10. cikke előírja, hogy a kereskedési helyszíneknek közzé kell 
tenniük a nem tulajdonviszonyt megtestesítő eszközökkel folytatott ügyletekkel 
kapcsolatos információkat, ideértve az árat és a volument is. Az említett rendelet 11. 
cikke tartalmazza azokat az indokokat, amelyek alapján az illetékes nemzeti hatóságok 
engedélyezhetik ezen adatok halasztott közzétételét. Ezen adatok halasztott közzététele 
megengedett, ha az ügylet nagyságrendje meghaladja a nagy nagyságrendi 
küszöbértéket, és olyan eszközre vonatkozik, amelynek nincs likvid piaca, vagy – 
amennyiben az ügylet likviditást biztosító szereplőket érint – ha az ügylet nagyságrendje 
meghaladja az eszköz küszöbértékére jellemző nagyságrendet. Az illetékes nemzeti 
hatóságok mérlegelési jogkörrel rendelkeznek a halasztási időszak hosszát és az 
ügyletek halasztottan közzétehető részleteit illetően. E mérlegelési jogkör 
következtében eltérő tagállami gyakorlatok alakultak ki, és a kereskedés utáni 
átláthatóságot szolgáló közzétételek eredménytelenek voltak. A befektetők valamennyi 
kategóriája számára biztosítandó átláthatóság érdekében az Európai Unió szintjén 
harmonizálni kell a közzététel-halasztás szabályait, meg kell szüntetni a nemzeti szintű 
mérlegelési jogkört és meg kell könnyíteni a piaci adatok konszolidálását. Ezért 
helyénvaló az illetékes nemzeti hatóságok mérlegelési jogkörének megszüntetése útján 
a kereskedés utáni átláthatósági követelmények megerősítése és olyan ügyleti 
kategóriák meghatározása, amelyek esetében a halasztás megengedett, figyelembe 
véve az ügyletek nagyságrendjét és az érintett pénzügyi eszközök likviditását. 

(9) A megfelelő szintű átláthatóság biztosítása érdekében a nem tulajdonviszonyt 
megtestesítő eszközökkel folytatott ügyletek árát és volumenét a valós időhöz olyan 
közel kell közzétenni, amennyire csak lehetséges, és az ár közzététele legfeljebb a 
kereskedési nap végéig halasztható. Annak érdekében azonban, hogy a nem 
tulajdonviszonyt megtestesítő eszközök tekintetében likviditást biztosító szereplőket ne 
tegyük ki indokolatlan kockázatnak, hosszabb időre – amely nem haladhatja meg a 
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négy hetet – lehetővé kell tenni a nagyon nagy ügyletek árának és volumenének 
elfedését. A különböző időtartamú halasztást indokoló különböző kategóriák pontos 
kalibrálását a kalibrálás meghatározásához szükséges technikai szakértelem, valamint a 
kalibrálás módosításához szükséges rugalmasság miatt az ESMA-nek kell elvégeznie. 
A halasztások kizárólag a nem tulajdonviszonyt megtestesítő eszköz likviditásán (a 
kibocsátás nagyságrendjét közelítő mutatóként felhasználva) és az ügylet 
nagyságrendjén (kereskedési volumen) alapulhatnak. A kötvényekre és származtatott 
termékekre vonatkozó, kereskedés előtti átláthatósági rendszer egyszerűsítése 
érdekében az eszközre jellemző nagyságrendet el kell törölni, a szokásos piaci 
nagyságrendet meghaladó nagyságrendet pedig csökkenteni kell, hogy csak egy 
küszöbérték maradjon a megfelelő szinten. Az ESMA-nak rendszeresen felül kell 
vizsgálnia a különböző kategóriákra alkalmazandó halasztások kalibrálását azzal a 
céllal, hogy fokozatosan csökkentse azokat, amennyiben a minőségi és mennyiségi 
bizonyítékok ezt lehetővé teszik.

(10) A 600/2014/EU rendelet 13. cikke előírja, hogy a kereskedési helyszínt üzemeltető 
piacműködtetők és befektetési vállalkozások a pénzügyi eszközökkel végzett ügyletekre 
vonatkozóan a kereskedés előtti és a kereskedés utáni adatokat méltányos üzleti alapon 
tegyék nyilvánosan elérhetővé, és biztosítsák az ezen információkhoz való 
megkülönböztetésmentes hozzáférést. E cikk célkitűzése azonban nem valósult meg. A 
kereskedési helyszínek, az APA-k és a rendszeres internalizálók által méltányos üzleti 
alapon nyújtott információk nem teszik lehetővé, hogy a felhasználók megértsék a 
piaciadat-politikákat és a piaci adatok árának meghatározását. Az ESMA 
iránymutatásokat adott ki, amelyekben kifejti a méltányos üzleti alap fogalmának 
alkalmazását. Ezeket az iránymutatásokat jogi kötelezettségekké kell átalakítani. A 
méltányos üzleti alap meghatározásához szükséges nagyfokú részletesség és az 
alkalmazandó szabályoknak a gyorsan változó adatkörnyezeten alapuló módosításához 
szükséges rugalmasság miatt az ESMA-t fel kell hatalmazni arra, hogy olyan 
szabályozástechnikai standardtervezeteket dolgozzon ki, amelyek meghatározzák, hogy 
mit jelent a méltányos üzleti alap és azt hogyan kell alkalmazni, tovább erősítve ezáltal 
a 600/2014/EU rendelet 13. cikkének harmonizált és következetes alkalmazását.

(11) Az árképzési folyamat megerősítése, valamint a kereskedési helyszínek és a rendszeres 
internalizálók közötti egyenlő versenyfeltételek fenntartása érdekében a 600/2014/EU 
rendelet 14. cikke előírja, hogy a rendszeres internalizálók a tulajdonviszonyt 
megtestesítő eszközök esetében tegyék közzé a szokásos piaci nagyságrend alatti 
valamennyi jegyzésüket. A rendszeres internalizálók, amennyiben a szokásos piaci 
nagyságrend legalább 10%-át jegyzik, szabadon dönthetnek a jegyzéseik 
nagyságrendjéről. Ez a lehetőség azonban azt eredményezte, hogy a rendszeres 
internalizálók által a tulajdonviszonyt megtestesítő eszközök tekintetében biztosított 
kereskedés előtti átláthatóság nagyon alacsony szintű volt, és akadályozta az egyenlő 
versenyfeltételek megteremtését. Ezért elő kell írni, hogy a rendszeres internalizálók 
egy, az ESMA által meghatározandó minimális nagyságrendre vonatkozóan kötelező 
érvényű jegyzéseket tegyenek közzé. A minimális nagyságrend meghatározásakor az 
ESMA-nak helyénvaló figyelembe vennie a következő célkitűzéseket: a 
tulajdonviszonyt megtestesítő eszközök kereskedés előtti átláthatóságának növelése a 
végső befektetők érdekében; egyenlő versenyfeltételek fenntartása a kereskedési 
helyszínek és a rendszeres internalizálók között; a végső befektetők számára a 
kereskedési opciók megfelelő választékának biztosítása; és annak biztosítása, hogy az 
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uniós kereskedelmi környezet mind belföldön, mind nemzetközi szinten vonzó és 
versenyképes maradjon. 

(12) Az egyenlő versenyfeltételek megteremtése érdekében ▌a kötelező érvényű jegyzések 
közzétételére vonatkozó kötelezettségen felül a rendszeres internalizálók számára nem 
szabad megengedni az ESMA által meghatározandó nagyságrend alatti középértéken 
történő párosítást sem, és ezt a nagyságrendet összhangba kell hozni azzal a 
nagyságrenddel, amely alatt a rendszeres internalizálókra vonatkozó, kereskedés 
előtti átláthatósági követelmények alkalmazandók. Egyértelművé kell tenni továbbá, 
hogy a rendszeres internalizálók számára e nagyságrend felett engedélyezett a 
középértéken történő párosítás az árlépésköz-szabályok betartása nélkül. Ez 
összhangba hozná az Uniót az uralkodó nemzetközi piaci gyakorlattal.

(13) A piaci szereplőknek alapvető piaci adatokra van szükségük ahhoz, hogy megalapozott 
befektetési döntéseket tudjanak hozni. A 600/2014/EU rendelet jelenlegi 27h. cikke 
értelmében az egyes pénzügyi eszközökre vonatkozó alapvető piaci adatok kereskedési 
helyszínektől és APA-któl történő beszerzéséhez az összesítettadat-szolgáltatóknak 
külön adatfelhasználást engedélyező megállapodást kell kötniük az összes érintett 
adatszolgáltatóval. Ez a folyamat nehézkes, költséges és időigényes. Ez volt az egyik 
akadálya annak, hogy az összesítettadat-szolgáltatók tevékenysége több piacra is 
kiterjedhessen. Ezt az akadályt fel kell számolni annak érdekében, hogy az 
összesítettadat-szolgáltatók engedélyezési nehézségek nélkül hozzájuthassanak a piaci 
adatokhoz. A kereskedési helyszíneket és az APA-kat, illetve a befektetési 
vállalkozásokat és az APA-k közreműködése nélkül működő rendszeres internalizálókat 
(a továbbiakban: piaciadat-szolgáltatók) kötelezni kell arra, hogy piaci adataikat magas 
színvonalú adatstandardokat tiszteletben tartó, harmonizált sablonok alkalmazásával 
nyújtsák be a CTP-k számára. Csak az ESMA által kijelölt és engedélyezett CTP-k 
gyűjthetnek – a kötelező adatszolgáltatási szabálynak megfelelően – harmonizált piaci 
adatokat az egyes adatforrásoktól. Annak érdekében, hogy a piaci adatok hasznosak 
legyenek a befektetők számára, a piaciadat-szolgáltatók számára elő kell írni, hogy a 
piaci adatokat a valós időhöz olyan közel bocsássák a CTP-k rendelkezésére, amennyire 
csak technikailag lehetséges. 

(14) A 600/2014/EU rendelet II. és III. címe előírja a kereskedési helyszínek, az APA-k, a 
befektetési vállalkozások és a rendszeres internalizálók (a továbbiakban: piaciadat-
szolgáltatók) számára, hogy tegyék közzé a pénzügyi eszközökre vonatkozó kereskedés 
előtti adatokat, beleértve a vételi és eladási árakat, valamint az ügyletekre vonatkozó 
kereskedés utáni adatokat, beleértve azt az árat és volument, amelyen az adott 
eszközökre az ügyleteket megkötötték. A piaci szereplők nem kötelesek felhasználni a 
CTP által szolgáltatott konszolidált alapvető piaci adatokat. Az említett kereskedés előtti 
és kereskedés utáni adatok közzétételére vonatkozó követelményt ezért továbbra is 
alkalmazni kell annak érdekében, hogy a piaci szereplők hozzáférjenek a piaci 
adatokhoz. A piaciadat-szolgáltatókra nehezedő indokolatlan terhek elkerülése 
érdekében azonban helyénvaló összehangolni a piaciadat-szolgáltatókkal szembeni, a 
lehető legnagyobb mértékű adatközzétételre vonatkozó követelményt és a CTP-k 
számára történő adatszolgáltatás követelményét. 

(15) A piaci adatok eltérő minősége miatt a piaci szereplők nehezen tudják összehasonlítani 
ezeket az adatokat, ami nem teszi lehetővé az adatok jelentős hozzáadott értéket 
biztosító konszolidálását. A 600/2014/EU rendelet II. és III. címében meghatározott 
átláthatósági rendszer megfelelő működése, valamint az adatoknak az összesítettadat-
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szolgáltatók általi konszolidálása szempontjából rendkívül fontos, hogy a piaci adatok 
kiváló minőségűek legyenek. Ezért helyénvaló előírni, hogy az említett piaci adatok 
mind tartalmi, mind formai szempontból magas minőségi standardoknak feleljenek 
meg. A változó piaci gyakorlatok és ismeretek figyelembevétele érdekében lehetővé kell 
tenni az adatok tartalmának és formátumának rövid időn belül történő megváltoztatását. 
Ezért az adatok minőségére vonatkozó követelményeket az ESMA-nak 
szabályozástechnikai standardtervezetekben kell meghatároznia, és figyelembe kell 
vennie az ágazatban uralkodó szabványokat és gyakorlatokat, a nemzetközi 
fejleményeket és az uniós vagy nemzetközi szinten elfogadott szabványokat, valamint 
a Bizottság által erre a célra létrehozott tanácsadó csoport tanácsait, amelynek az a 
feladata, hogy az összesítettadat-szolgáltatás kimenetére korlátozódó jelzéseket adjon. 
Az ESMA szorosan részt vesz e tanácsadó csoport munkájában. 

(16) A jelentendő események jobb nyomon követése érdekében a 2014/65/EU irányelv 
harmonizálta a kereskedési helyszínek és azok tagjai számára az üzleti órák 
összehangolását. Annak biztosítása érdekében, hogy a piaci adatok konszolidációjával 
összefüggésben a különböző szervezetek által jelentett időbélyegzőket érdemben össze 
lehessen hasonlítani, az üzleti órák összehangolásának harmonizálására vonatkozó 
követelményeket ki kell terjeszteni a rendszeres internalizálókra, az APA-kra és az 
összesítettadat-szolgáltatókra. Az összehangolt üzleti órák alkalmazására vonatkozó 
követelmények meghatározásához szükséges technikai szakértelem szintje miatt az 
ESMA-t fel kell hatalmazni arra, hogy szabályozástechnikai standardtervezeteket 
dolgozzon ki azon pontosság meghatározása céljából, amellyel az órákat össze kell 
hangolni. 

(17) A 600/2014/EU rendelet 23. cikke előírja, hogy a részvényekkel folytatott kereskedés 
nagy részét kereskedési helyszíneken vagy rendszeres internalizálókon keresztül kell 
lebonyolítani („részvénykereskedési kötelezettség”). Ez a követelmény nem vonatkozik 
az olyan részvényügyletekre, amelyek nem szisztematikus, ad hoc, illetve rendszertelen 
és nem gyakori jellegűek. Nem világos, hogy ez a mentesség mikor alkalmazandó. Az 
ESMA e probléma tisztázása érdekében a részvények között a nemzetközi értékpapír-
azonosító számuk (ISIN) alapján tett különbséget. E megkülönböztetés alapján csak az 
EGT-s ISIN-kóddal rendelkező részvények tartoznak a részvénykereskedési 
kötelezettség hatálya alá. Ez a megközelítés egyértelmű helyzetet teremt a 
részvényekkel kereskedő piaci szereplők számára. Ezért helyénvaló az ESMA jelenlegi 
gyakorlatát belefoglalni a 600/2014/EU rendeletbe, ugyanakkor meg kell szüntetni a 
nem szisztematikus, ad hoc, illetve rendszertelen és nem gyakori jellegű 
részvényügyletekre vonatkozó mentességet.▌

(18) A felügyeletek és az adatszolgáltató szervezetek megfelelő felkészültsége érdekében 
fontos meghatározni azt az időpontot, ameddig az ügyleteket jelenteni kell. Alapvető 
fontosságú továbbá a különböző jelentéstételi keretekben bekövetkező változások 
időzítésének összehangolása. E dátum felhatalmazáson alapuló jogi aktusban történő 
meghatározása biztosítja a szükséges rugalmasságot, és összehangolja az ESMA 
felhatalmazásait az (EU) 2019/834 rendeletben meghatározott felhatalmazásokkal. A 
következetesebb általános piaciadat-szolgáltatás érdekében az ESMA-nak a vonatkozó 
szabályozástechnikai standardtervezetek kidolgozásakor figyelembe kell vennie a 
nemzetközi fejleményeket, valamint az uniós vagy globális szinten elfogadott 
standardokat is.
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(19) A pénzügyi piacokon történő adatszolgáltatás – különösen az ügyletek bejelentése – már 
nagymértékben automatizált, és az adatok szabványosítottabbak. A keretrendszerek 
közötti következetlenségeket az átdolgozott európai piaci infrastruktúra-rendeletben 
(EMIR Refit) és az értékpapír-finanszírozási ügyletekről szóló rendeletben (SFTR) már 
orvosolták. A technikai standardok elfogadása, valamint az EMIR, az SFTR és a MiFIR-
keretek szerinti összehangoltabb ügyletjelentések érdekében össze kell hangolni az 
ESMA felhatalmazásait. Így javulni fog az ügyleti adatok minősége, és az érintett 
szakterületet nem terhelik szükségtelen többletköltségek. Ezen túlmenően az 
ügyletjelentéseknek lehetővé kell tenniük az ügyletekre vonatkozó adatok széles körű 
cseréjét az illetékes nemzeti hatóságok között, hogy megfelelően tükrözzék az utóbbiak 
változó felügyeleti igényeit, hogy nyomon kövessék a legfrissebb piaci fejleményeket 
és a potenciális kapcsolódó kockázatokat. Ennek ki kell térnie például arra, hogy 
minden nemzeti illetékes hatóságnak átfogó képet kell kapnia a joghatósága területén 
lakóhellyel, székhellyel vagy telephellyel rendelkező ügyfelek által eszközölt 
befektetésekről, beleértve azokat az eseteket is, amikor ezek a befektetések egy másik 
tagállamban engedélyezett befektetési vállalkozásokon vagy olyan pénzügyi 
eszközökön keresztül történnek, amelyek tekintetében nem az adott hatóság a 
likviditás szempontjából legjelentősebb piac illetékes hatósága.

(19a) A piaci szereplők és az ESMA rámutattak arra, hogy a jelenlegi jelentéstételi rendszer 
bizonytalanságot okozhat azzal kapcsolatban, hogy kinek kell jelentenie az ügyleteket, 
és kettős jelentéstételhez vezethet. A probléma különösen súlyos akkor, amikor az 
egymással kereskedő befektetési vállalkozások nem tudják, hogy a partnerük a 
kereskedett pénzügyi eszköz tekintetében rendszeres internalizálónak minősül-e, és 
mint ilyen, az ügyleteket a jóváhagyott közzétételi mechanizmusnak kellene jelentenie. 
Emellett az adatszolgáltatási kötelezettség és a rendszeres internalizálói státusz közötti 
kapcsolat miatt túl magas lett a rendszeres internalizálók száma az Unióban, ami 
torzította a piaci szereplőkről alkotott képet. A rendszeres internalizálói státusz és a 
kereskedés utáni átláthatósági és jelentéstételi követelmények közötti kapcsolatot meg 
kell szüntetni, és ehelyett be kell vezetni a piaci szereplők számára azt a lehetőséget, 
hogy kijelölt adatszolgáltató szervezetként regisztráltassák magukat. Emellett az 
ESMA-nak nyilvántartást kell létrehoznia az összes kijelölt adatszolgáltató 
szervezetről, azonosítva őket és meghatározva azokat az eszközöket vagy 
eszközosztályokat, amelyek tekintetében kijelölt adatszolgáltató szervezetnek 
minősülnek. Ez megszüntetné a bizonytalanságot azzal kapcsolatban, hogy kinek kell 
jelentenie egy ügyletet, és csökkentené a befektetési vállalkozásokra, különösen a 
kisebb vállalkozásokra nehezedő szabályozási terhet. Ez a megközelítés azzal az 
előnnyel is járna, hogy csak azok a vállalkozások járnának el likviditást biztosító 
szereplőként, amelyek rendszeres internalizálónak minősülnek, illetve ezt a 
lehetőséget választják, ami még egyértelműbbé tenné a részvénypiac általános 
szerkezetét.

(20) Az összesítettadat-szolgáltatók közötti verseny biztosítja, hogy az összesítettadat-
szolgáltatás a leghatékonyabb módon és a felhasználók számára a legjobb feltételek 
mellett valósuljon meg. Mindeddig azonban egyetlen jogalany sem kérelmezte, hogy 
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összesítettadat-szolgáltatóként működhessen. Ezért helyénvaló felhatalmazni az 
ESMA-t arra, hogy időszakonként versenyeztetésen alapuló kiválasztási eljárást 
szervezzen egy olyan szervezet kiválasztása céljából, amely az egyes meghatározott 
eszközkategóriák esetében képes biztosítani az összesítettadat-szolgáltatást. Az ESMA-
nak elsőbbséget kell biztosítania a kötvényekre vonatkozó összesítettadat-szolgáltató 
kiválasztásának és engedélyezésének, ezt követik a részvényekre és a tőzsdén 
kereskedett alapokra, végül pedig a származtatott termékekre vonatkozó szolgáltatók. 
Az egyes CTP-k kiválasztására irányuló eljárásokat rendszeres időközönként, 
egyenletesen kell elosztani úgy, hogy az egyes kiválasztási eljárások legkésőbb hat 
hónappal az előző kiválasztási eljárás megkezdése után induljanak el. Tekintettel a 
részvények és a tőzsdén kereskedett alapok közötti hasonlóságokra, az ESMA-nak 
párhuzamos eljárást kell lefolytatnia e két pénzügyi eszköz tekintetében, és vagy a 
részvényeket és tőzsdén kereskedett alapokat egyaránt tartalmazó egyetlen 
összesítettadat-szolgáltatásra, vagy a két külön összesítettadat-szolgáltatásra 
vonatkozó ajánlatokat kell elfogadnia. Mind a részvények, mind a tőzsdén kereskedett 
alapok esetében azoknak a piaci adatoknak, amelyeket az adatszolgáltatók az érintett 
CTP-nek kötelesek megküldeni, az ajánlati könyvek első öt rétegére vonatkozó, 
kereskedés előtti és kereskedés utáni piaci adatokat kell tartalmazniuk. 

(21) Az e rendeletre irányuló javaslatot kísérő hatásvizsgálatban bemutatott adatok szerint 
az összesítettadat-szolgáltatás várható bevétele a szolgáltatás pontos jellemzőitől 
függően változik. A CTP várható bevételének jelentősen meg kell haladnia az 
adatelőállítás költségeit, és ezáltal elő kell segítenie egy olyan szilárd bevételmegosztási 
rendszer kialakítását, amelyben a CTP-k és a piaciadat-szolgáltatók üzleti érdekei 
azonosak. Ettől az elvtől függetlenül a CTP-k biztosíthatják maguknak az életképes 
üzleti modell fenntartásához szükséges fedezetet, továbbá az alapvető piaci adatokat 
további elemzések vagy egyéb, a bevételi portfólió növelését célzó más szolgáltatások 
nyújtására használhatják fel. A piaciadat-szolgáltató díjazásának fedeznie kell legalább 
az adatok előállítása és azoknak a CTP rendelkezésére bocsátása során felmerült 
költségeit. A lakossági befektetők számára ingyenesen vagy névleges éves díj 
ellenében hozzáférést kell biztosítani az összesítettadat-szolgáltatáshoz, az 
összesítettadat-szolgáltatónak pedig gondoskodnia kell arról, hogy a lakossági 
befektetők számára nyújtott információk könnyen hozzáférhetőek legyenek, és 
felhasználóbarát és érthető formátumban jelenjenek meg.

(22) Objektív különbség van az elsődleges bevezetés helyszíne és a másodlagos kereskedési 
piacként szolgáló egyéb kereskedési helyszínek között. A vállalatok az elsődleges 
bevezetés helyszínén lépnek a nyilvános piacokra, így az elsődleges bevezetési helyszín 
döntő szerepet játszik a részvények életében és likviditásában. Ez különösen igaz a 
kisebb szabályozott piacokon jegyzett részvényekre, amelyekkel jellemzően továbbra is 
elsősorban az elsődleges bevezetés helyszínén kereskednek. A kisebb szabályozott 
piacokon és a kkv-tőkefinanszírozási piacokon az olyan részvényekkel folytatott 
kereskedés koncentrációs szintje, amelyek esetében egyben az elsődleges bevezetés 
helyszínéül is szolgálnak, azt jelenti, hogy az Unión belüli kereskedés 
széttagoltságához való relatív hozzájárulásuk a nagyobb szabályozott piacokéhoz 
képest kevésbé jelentős. A kisebb szabályozott piacokon a részvények átlagos napi 
kereskedési volumene viszonylag alacsony, gyakran az egész Unió átlagos napi 
kereskedési volumenének kevesebb mint 1%-át teszi ki. A kisebb szabályozott piacok 
és a kkv-tőkefinanszírozási piacok átlagosan kevésbé diverzifikáltak és jobban 
függenek az adatokból származó bevételektől, és a részvények esetében az összesített 
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adatszolgáltatáshoz nyújtott kötelező adatszolgáltatás megfoszthatja őket 
legfontosabb bevételi forrásuktól. Ezért, tekintettel a kisebb piacok alacsonyabb fokú 
széttagoltságára, a teljes kereskedelemből való relatív részesedésükre és az üzleti 
életképességükkel kapcsolatos jogos aggodalmakra, helyénvalónak kell tekinteni, 
hogy kizárják őket az összesítettadat-szolgáltatáshoz nyújtott kötelező 
adatszolgáltatásból, lehetővé téve számukra, hogy a tőkepiaci unió célkitűzéseivel 
összhangban fenntarthassák a helyi portfóliójukat, valamint megőrizhessék a gazdag és 
élénk ökoszisztémát. Eljárási szempontból az első kizárási kritériumnak a piaci 
részesedésnek kell lennie; ha a piaci részesedés bármely jövőbeni időpontban 
meghaladja az e rendeletben meghatározott küszöbértéket, alternatív mentesítési 
kritériumként a széttagoltságra vonatkozó kritériumokat kell alkalmazni. A kötelező 
adatszolgáltatás alóli mentesség ellenére az olyan kisebb szabályozott piacok számára, 
amelyek szeretnének bekerülni az összesítettadat-szolgáltatás által nyújtott átfogó 
körképbe, lehetőséget kell biztosítani arra, hogy belépjenek a kötelező 
adatszolgáltatási rendszerbe, értesítve erről a szándékukról az ESMA-t. 
Mindazonáltal az összesítettadat-szolgáltatás fejlesztésének végső célja az Unió 
kereskedési helyszíneinek teljes körű bemutatása kell hogy legyen az integrált 
tőkepiaci unió előnyeinek maradéktalan kihasználása érdekében.

(23) Az összesítettadat-szolgáltatás kívánt eredménye az lenne, hogy a végső befektetők 
valóban átfogó áttekintést kapjanak az Unióban rendelkezésre álló kereskedési 
lehetőségekről, beleértve a kis méretű szabályozott piacokat és a határokon átnyúló 
fokozott verseny miatt alacsonyabb kereskedési költségeket, ezáltal növelve az uniós 
tőkepiacok általános belföldi és nemzetközi vonzerejét és elősegítve növekedésüket, 
összhangban a tőkepiaci unió célkitűzéseivel. Függetlenül attól, hogy e rendelet 
értelmében a kisebb szabályozott piacok mentesülnek a piaci adatoknak az 
összesítettadat-szolgáltatás számára történő kötelező benyújtása alól, a részvények és 
a tőzsdén kereskedett alapok esetében egy külön bevételmegosztási rendszert kell 
létrehozni az összesítettadat-szolgáltatásra annak érdekében, hogy ösztönözzék ezek 
belépését a kötelező adatszolgáltatási rendszerbe, amelynek azonban továbbra is 
teljesen önkéntesnek kell maradnia. A kevésbé likvid részvényekkel folytatott 
kereskedésből származó adatokért például magasabb ellenértéket kell fizetni, mint ami 
a névleges kereskedési értékük alapján indokolt lenne. Annak meghatározásához, hogy 
egy részvény kevésbé likvid-e, a kevésbé likvid részvényt bevezető szabályozott piac 
által jelzett, kereskedés előtti átlátható likviditás és az adott részvény átlagos napi 
kereskedési forgalmának arányát kell alapul venni.

(24) Mivel az uniós pénzügyi piacokon az összesítettadat-szolgáltatás új keletű, az ESMA-
nak az Európai Bizottság számára értékelést kell készítenie arról, hogy miként működik 
a bevételmegosztási rendszer, amelyet azzal a céllal alakítottak ki, hogy ösztönözzék a 
kisebb szabályozott piacokat arra, hogy a részvényekre és a tőzsdén kereskedett 
alapokra vonatkozó összesítettadat-szolgáltatás keretében a kötelező piaciadat-
szolgáltatást válasszák. Ezt a jelentést a CTP működésének legalább 18 hónapja alapján, 
ezt követően pedig – amennyiben azt szükségesnek vagy helyénvalónak tartják – a 
Bizottság kérésére kell elkészíteni. Az értékelésnek különösen arra kell 
összpontosítania, hogy a kis méretű szabályozott piacoknak a CTP által elért bevételből 
való részesedése méltányos-e, illetve hatékony-e ezen piacoknak az összesítettadat-
szolgáltatás részére történő adatszolgáltatásra való ösztönzése és a helyi pénzügyi 
ökoszisztémában játszott szerepük védelme szempontjából. Indokolt, hogy ez az 
értékelés annak megállapítására is kitérjen, hogy az említett kisebb szabályozott 
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piacok összesítettadat-szolgáltatásba történő bevonásának eredményeként nőtt-e a 
részvények kereskedési volumene ezeken a szabályozott piacokon, pozitívan alakult-e 
a szakmai és lakossági befektetők piaci részvétele, és javultak-e a kereskedési 
feltételek a végső befektetők számára. A Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy 
szükség esetén felhatalmazáson alapuló jogi aktus útján felülvizsgálja az elosztási 
mechanizmust.

(25) Biztosítani kell, hogy az összesítettadat-szolgáltatók fenntartható módon orvosolják a 
tőkepiaci információs aszimmetriákat és megbízható konszolidált adatokat 
szolgáltassanak. Az összesítettadat-szolgáltatók számára ezért szervezeti 
követelményeket és szolgáltatásminőségi előírásokat kell meghatározni, amelyeket az 
ESMA általi engedélyezésüket követően mindenkor teljesíteniük kell. A minőségi 
standardoknak ki kell terjedniük a konszolidált alapvető piaci adatok gyűjtésével, az 
ilyen adatoknak a továbbítási lánc különböző szakaszaiban történő pontos 
időbélyegzésével, a piaci adatok előfizetési díjainak gyűjtésével és kezelésével, 
valamint a bevételek piaciadat-szolgáltatók közötti elosztásával kapcsolatos 
szempontokra.

(26) Annak érdekében, hogy a piaci szereplők továbbra is megbízzanak az összesítettadat-
szolgáltató működésében, az ilyen szervezeteknek rendszeresen nyilvános jelentéseket 
kell készíteniük az e rendelet szerinti kötelezettségeik teljesítéséről, különösen az 
adatminőséggel és a rendszerekkel kapcsolatos teljesítménystatisztikák, valamint 
váratlan eseményekről szóló jelentések vonatkozásában. Mivel a jelentés tartalmilag 
rendkívül technikai jellegű, az ESMA-t fel kell hatalmazni az érdemi tartalom, a 
formátum és a határidők meghatározására. 

(27) Jelenleg valamennyi kereskedési helyszínre, APA-ra és CTP-re vonatkozik az a 
követelmény, hogy a kereskedési jelentéseket 15 perc elteltével hozzáférési díjaktól 
mentesen kell rendelkezésre bocsátani. A CTP-k esetében ez a követelmény 
akadályozza az alapvető piaci adatok üzleti alapú konszolidálását, és jelentősen 
korlátozza a potenciális CTP üzleti életképességét, mivel egyes potenciális ügyfelek 
inkább megvárják a díjmentesen hozzáférhető konszolidált adatokat, és nem fizetnek 
elő az összesítettadat-szolgáltatásra. Ez különösen igaz azokra a kötvényekre és 
származtatott termékekre, amelyekkel általában nem kereskednek gyakran, és amelyek 
esetében az adatok értéke gyakran 15 perc elteltével sem csökken jelentősen. Míg a 
kereskedési helyszínek és az APA-k esetében továbbra is érvényben kell tartani azt a 
követelményt, hogy az adatokat 15 perc elteltével ingyenesen kell szolgáltatni, a CTP-
k esetében a potenciális üzleti modelljük védelme érdekében el kell ettől tekinteni. 

(28) A 600/2014/EU rendelet 28. cikke előírja, hogy az elszámolási kötelezettség hatálya alá 
tartozó, tőzsdén kívüli származtatott termékekkel kereskedési helyszíneken kell 
kereskedni. Az (EU) 2019/834 európai parlamenti és tanácsi rendelet13 módosította a 

13 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/834 rendelete (2019. május 20.) a 648/2012/EU 
rendeletnek az elszámolási kötelezettség, az elszámolási kötelezettség felfüggesztése, a jelentéstételi 
kötelezettségek, a nem központi szerződő fél által elszámolt, tőzsdén kívüli származtatott ügyletekre vonatkozó 
kockázatcsökkentési technikák, a kereskedési adattárak nyilvántartásba vétele és felügyelete, valamint a 
kereskedési adattárakkal szembeni követelmények tekintetében történő módosításáról (HL L 141., 2019.5.28., 
42. o.).
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648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletet14 az elszámolási kötelezettség 
hatálya alá tartozó jogalanyok körének szűkítése érdekében. Tekintettel a 648/2012/EU 
rendelet szerinti elszámolási kötelezettség és a 600/2014/EU rendelet szerinti, 
származtatott ügyletekkel kapcsolatos kereskedési kötelezettség közötti szoros 
kapcsolatra, valamint a nagyobb jogi koherencia biztosítása és a jogi keret 
egyszerűsítése érdekében szükséges és helyénvaló a származtatott termékekre 
vonatkozó kereskedési kötelezettséget a származtatott termékekre vonatkozó 
elszámolási kötelezettséghez igazítani. E kiigazítás nélkül egyes kisebb pénzügyi 
szerződő feleket és nem pénzügyi szerződő feleket már nem terhelné az elszámolási 
kötelezettség, de továbbra is a kereskedési kötelezettség hatálya alá tartoznának.

(29) A 648/2012/EU rendelet 6a. cikke rendelkezik az elszámolási kötelezettség ideiglenes 
felfüggesztésére szolgáló mechanizmusról, amennyiben már nem teljesülnek azok a 
kritériumok, amelyek alapján a tőzsdén kívüli származtatott ügyletek meghatározott 
kategóriáit az elszámolási kötelezettség hatálya alá vonták, vagy ha a felfüggesztést 
szükségesnek tekintik az Unió pénzügyi stabilitását fenyegető komoly veszély 
elkerüléséhez. Ez a felfüggesztés azonban megakadályozhatja, hogy a szerződő felek 
teljesíteni tudják a 600/2014/EU rendeletben meghatározott kereskedési 
kötelezettségüket, mivel az elszámolási kötelezettség a kereskedési kötelezettség 
előfeltétele. Ezért meg kell állapítani, hogy amennyiben az elszámolási kötelezettség 
felfüggesztése a kereskedési kötelezettség kritériumainak lényeges megváltozásához 
vezetne, lehetővé kell tenni a kereskedési kötelezettség egyidejű felfüggesztését a 
tőzsdén kívüli származtatott ügyletek ugyanazon kategóriája vagy kategóriái 
tekintetében, amelyekre az elszámolási kötelezettség felfüggesztése vonatkozik. 

(30) Eseti felfüggesztési mechanizmusra van szükség annak biztosítása érdekében, hogy a 
Bizottság gyorsan reagálhasson a piaci feltételek olyan jelentős változásaira, amelyek 
jelentős hatást gyakorolhatnak a származtatott termékek kereskedelmére és azok 
partnereire. Amennyiben ilyen piaci feltételek állnak fenn, a Bizottság számára lehetővé 
kell tenni, hogy valamely tagállam illetékes hatóságának kérésére az elszámolási 
kötelezettség felfüggesztésétől függetlenül felfüggessze a kereskedési kötelezettséget. 
A kereskedési kötelezettség ilyen felfüggesztését abban az esetben kell lehetővé tenni, 
ha az uniós befektetési vállalkozásnak az EGT-n kívüli szerződő féllel folytatott 
tevékenységeit indokolatlanul érinti a származtatott termékekre vonatkozó uniós 
kereskedési kötelezettség hatálya, és ha a befektetési vállalkozás a kereskedési 
kötelezettség hatálya alá tartozó származtatott termékek kategóriájában árjegyzőként jár 
el. A származtatott termékekre vonatkozó egymást átfedő kötelezettségek kérdése 
különösen súlyos, ha a kereskedésre harmadik országbeli joghatóságban székhellyel 
rendelkező olyan partnerekkel kerül sor, amelyekre szintén származtatott termékekkel 
kapcsolatos kereskedési kötelezettség vonatkozik. Ez a felfüggesztés azt is elősegítené, 
hogy az uniós partnerek versenyképesek maradjanak a globális piacokon. A kereskedési 
kötelezettség felfüggesztéséről való döntés során a Bizottságnak figyelembe kell vennie 
a felfüggesztésnek a 648/2012/EU rendeletben meghatározott elszámolási 
kötelezettségre gyakorolt hatását.

(31) A tőzsdén kereskedett származtatott termékek nyílt hozzáférésére vonatkozó 
rendelkezések csökkentik az új termékekbe való befektetés vonzerejét, mivel a 

14 Az Európai Parlament és a Tanács 648/2012/EU rendelete (2012. július 4.) a tőzsdén kívüli 
származtatott ügyletekről, a központi szerződő felekről és a kereskedési adattárakról (HL L 201., 2012.7.27., 
1. o.).
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versenytársak számára a hozzáférés kezdeti befektetés nélkül is biztosított. A 
600/2014/EU rendelet 35. és 36. cikkében meghatározott, tőzsdén kereskedett 
származtatott termékekre vonatkozó nyílt hozzáférési rendszer alkalmazása tehát 
korlátozhatja e termékek versenyképességét azáltal, hogy megszünteti a szabályozott 
piacok arra irányuló ösztönzőit, hogy új, tőzsdén kereskedett származtatott termékeket 
hozzanak létre. Ezért meg kell állapítani, hogy az említett rendszer a tőzsdén kereskedett 
származtatott termékek tekintetében nem alkalmazandó a központi szerződő felekre 
vagy az érintett kereskedési helyszínre, előmozdítva ezzel az Unióban az innovációt és 
a tőzsdén kereskedett származtatott termékek fejlődését. 

(32) A pénzügyi közvetítőknek törekedniük kell arra, hogy az ügyfeleik nevében végrehajtott 
ügyletek esetében a lehető legjobb árat és a lehető legnagyobb végrehajtási 
valószínűséget érjék el. E célból a pénzügyi közvetítőknek kizárólag az ügyfeleik 
számára legjobb végrehajtás szem előtt tartásával kell kiválasztaniuk az ügyfél nevében 
történő kereskedésük végrehajtására szolgáló kereskedési helyszínt vagy szerződő felet. 
A legjobb végrehajtás elvével nem egyeztethető össze, ha a pénzügyi közvetítő az 
ügyfelei nevében eljárva díjat, jutalékot vagy bármely nem pénzbeli juttatást fogad el 
egy harmadik féltől azért, hogy az ügyfelektől érkező megbízásokat végrehajtásra az 
adott harmadik félhez továbbítsa. A befektetési vállalkozások számára ezért meg kell 
tiltani, hogy ilyen kifizetéseket vagy bármely egyéb nem pénzbeli juttatást fogadjanak 
el. Erre a tilalomra azért van szükség, mert az illetékes nemzeti hatóságok Unió-szerte 
eltérő gyakorlatokat alkalmaznak a 2014/65/EU irányelv 27. cikkében meghatározott, 
a legjobb végrehajtásra vonatkozó követelmények alkalmazása és felügyelete terén. 
Ezért az ügyfélmegbízások végrehajtás céljából történő továbbítására vonatkozó 
szabályok tekintetében a további nemzeti mérlegelési jogkör biztosítása nem 
tekinthető elfogadhatónak.

(32a) A 2022. évi energiaválság rávilágított arra, hogy az árualapú származtatott ügyletekre 
vonatkozó, a 2014/65/EU irányelvben meghatározott szabályozási keretet tovább 
lehetne javítani. Különösen a magasabb és gyakoribb letéti felhívások hatása, a piaci 
szereplők szabályozási státusza, a szélsőséges volatilitás és az árak hatása, valamint a 
kereskedést folytató harmadik országbeli vállalkozások hatása azok a tényezők, 
amelyek indokolhatják az árualapú származtatott ügyletek keretrendszerének 
felülvizsgálatát. Ezen belül az árualapú származtatott termékekre vonatkozó 
minimális tartási idő bevezetésének hatása és következményei olyan elemek, amelyek 
további megfontolást érdemelnek. Az ESMA-nak ezért elemzést kell készítenie arról, 
hogy ez a minimális tartási idő ténylegesen korlátozhatja-e a volatilitást a 
származtatott piacokon anélkül, hogy hátrányosan befolyásolná e piacok működését.

(33) A Bizottságnak el kell fogadnia az ESMA által a nem tulajdonviszonyt megtestesítő 
eszközökre vonatkozó ügyletekkel kapcsolatos közzététel-halasztási szabályok pontos 
jellemzőire, a méltányos üzleti alapon történő információszolgáltatásra, az üzleti órák 
kereskedési helyszínek, rendszeres internalizálók, APA-k és CTP-k közötti 
összehangolására, valamint a CTP-k nyilvános beszámolási kötelezettségének 
jellemzőire vonatkozóan kidolgozott szabályozástechnikai standardtervezeteket. A 
Bizottságnak az említett szabályozástechnikai standardtervezeteket az EUMSZ 290. 
cikke alapján, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok keretében, az 1093/2010/EU 
rendelet 10–14. cikkével összhangban kell elfogadnia.

(34) Mivel e rendelet céljait – nevezetesen az egyes eszközkategóriák tekintetében az 
összesítettadat-szolgáltatók közötti piac létrejöttének elősegítését és azt, hogy a 
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pénzügyi eszközök piacai átláthatóságának javítása, valamint a szabályozott piacok és 
a rendszeres internalizálók közötti egyenlő versenyfeltételek további javítása és az Unió 
tőkepiacai nemzetközi versenyképességének erősítése érdekében a hatályos 
jogszabályok bizonyos tekintetben módosításra kerüljenek – a tagállamok nem tudják 
kielégítően megvalósítani, az Unió szintjén azonban e célok terjedelmük és hatásaik 
miatt jobban megvalósíthatók, az intézkedést az Európai Unióról szóló szerződés 5. 
cikkében foglalt szubszidiaritás elvének megfelelően uniós szinten kell elfogadni. Az 
arányosságnak az említett cikkben foglalt elvével összhangban ez a rendelet nem lépi 
túl az e célok eléréséhez szükséges mértéket. A rendelet tiszteletben tartja továbbá az 
alapvető jogokat, és tekintettel van a Chartában elismert alapelvekre, különösen a 
vállalkozás szabadságára és a fogyasztóvédelemhez való jogra,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk
A 600/2014/EU rendelet módosításai

1. Az 1. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés a következő i) ponttal egészül ki:

„h) a multilaterális kereskedés hatálya.”;

b) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) E rendelet V. címe a 648/2012/EU rendelet 4a. cikke (1) bekezdésének 
második albekezdésében említett összes pénzügyi szerződő félre, valamint az 
említett rendelet 10. cikke (1) bekezdésének második albekezdésében említett 
összes nem pénzügyi szerződő félre alkalmazandó.”;

c) a szöveg a következő (7a) bekezdéssel egészül ki:

„(7a) Minden multilaterális kereskedési rendszert a 2014/65/EU irányelv II. 
címének multilaterális kereskedési rendszerekre vagy szervezett kereskedési 
rendszerekre vonatkozó rendelkezései, vagy pedig az említett irányelv III. 
címének a szabályozott piacokra vonatkozó rendelkezései szerint kell 
működtetni.

Minden olyan befektetési vállalkozást, amely szervezett, gyakori és rendszeres 
formában, jelentős nagyságrendben, az ügyfélmegbízások végrehajtásakor saját 
számlára történő kereskedést folytat szabályozott piacon, multilaterális 
kereskedési rendszeren vagy szervezett kereskedési rendszeren kívül, e rendelet 
III. címének rendelkezései szerint kell működtetni.

A 23. és 28. cikk sérelme nélkül a nem multilaterális rendszereken vagy 
rendszeres internalizálókon keresztül pénzügyi eszközökre vonatkozó 
ügyleteket kötő befektetési vállalkozásoknak meg kell felelniük e rendelet 20., 
21., 22., 22a., 22b. és 22c. cikke előírásainak.”

2. A 2. cikk (1) bekezdése a következőképpen módosul:

a) a 11. pont helyébe a következő szöveg lép:

„11. »multilaterális rendszer«: olyan rendszer, amelyben több harmadik fél 
pénzügyi eszközökre irányuló vételi és eladási szándéka hozható össze a 
rendszeren belül;”
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aa) a szöveg a következő 16a. ponttal egészül ki: 

„16a. »kijelölt adatszolgáltató szervezet«: olyan befektetési vállalkozás, amely 
a 20. cikk (1) bekezdésével és a 21. cikk (1) bekezdésével összhangban felelős 
az ügyletekre vonatkozó információk jóváhagyott közzétételi mechanizmuson 
keresztül történő közzétételéért;”;

ab) a 17. pont a következőképpen módosul: 

a) az a) pont a következő ponttal egészül ki:

„iiia. vállalati kötvények kibocsátási nagyságrendje;”;

b) a b) pont helyébe a következő szöveg lép:

„b) a 4., 5. és 14. cikk alkalmazásában olyan pénzügyi eszköz piaca, 
amelyet az alábbi kritériumok alapján értékelnek:

i. piaci kapitalizáció;

ii. az adott pénzügyi eszközökkel kapcsolatos ügyletek átlagos napi száma, 
különösen az a tény, hogy a pénzügyi eszközzel naponta kereskednek;

iii. az adott pénzügyi eszközök átlagos napi forgalma;”; 

b) a szöveg a következő 34a. ponttal egészül ki:

„34a. »piaciadat-szolgáltató«: kereskedési helyszín, APA, vagy a részvényekkel 
kapcsolatos, kereskedés előtti átláthatóság céljából olyan befektetési 
vállalkozás, amely rendszeres internalizálót működtet;”;

c) a 35. pont helyébe a következő szöveg lép:

„35. »összesítettadat-szolgáltató« vagy »CTP«: olyan személy, amely e 
rendelet IVa. címének 1. fejezetével összhangban jogosult arra, hogy ▌a 
piaciadat-szolgáltatóktól piaci adatokat gyűjtsön, azokat ▌szabályozási 
adatokat és alapvető piaci adatokat biztosító folyamatos elektronikus élő 
adatfolyammá konszolidálja, és ezen adatokat a piaciadat-felhasználók 
rendelkezésére bocsássa;”;

ca) a 36a. pont helyébe a következő szöveg lép:

„36a. »adatszolgáltató«: a 34., 35. és 36. pontban említett személy, valamint 
a 27b. cikk (2) bekezdésében említett személy;”; 

d) a szöveg a következő 36b.,▌ 36c. és 36d. ponttal egészül ki:

36b. »alapvető piaci adatok«:

a) a tulajdonviszonyt megtestesítő eszközökre vonatkozó alábbi adatok:

i. a folyamatos nyilvános kereskedési jegyzőkönyvek esetében az öt 
legjobb vételi és eladási ajánlat ára, az ezen árakon rendelkezésre 
álló kapcsolódó volumenekkel együtt;
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ia. az aukciós rendszerek esetében az az ár, amelyen a kereskedési 
algoritmus a legjobban érvényesülne, valamint az a volumen, 
amely a rendszer résztvevői által potenciálisan végrehajtásra 
kerülne ezen az áron;

ii. az összes kereskedési mechanizmus valamennyi árképző ügylete 
esetében az ügyleti ár és a végrehajtott volumen, az ügylet időpontja, 
a kereskedési jegyzőkönyv, az alkalmazandó mentességek és 
halasztások;

iii. a nap közbeni aukciós információk;

iv. a napvégi aukciós információk;

v. a végrehajtási helyszínt azonosító piacazonosító kód;

vi. a minden helyszínen alkalmazandó szabványosított 
eszközazonosító;

vii. az időbélyegző adatai az alábbiak mindegyikére vonatkozóan:

– az ügylet végrehajtásának vagy a legjobb vételi vagy eladási ár 
vagy volumen módosításának, az indikatív ár vagy volumen 
módosításának, valamint az eszköz kereskedési státusza 
módosításának a kereskedési helyszín szerinti ideje,

– az első franciabekezdésben felsorolt elemek közzétételének a 
kereskedési helyszín szerinti ideje,

– valamely eszköz vagy szegmens kereskedési státuszának 
bármilyen változása, 
– a piaci adatoknak az összesítettadat-szolgáltató általi fogadása,

– a konszolidált piaci adatoknak az összesítettadat-szolgáltató 
általi közzététele az előfizetők számára;

viii. a kereskedési jegyzőkönyvek és az alkalmazandó mentességek vagy 
halasztások;

b) a nem tulajdonviszonyt megtestesítő eszközökre vonatkozó alábbi adatok:

i. az ügyleti ár és a megadott áron végrehajtott 
mennyiség/nagyságrend;

ii. a végrehajtási helyszínt azonosító piacazonosító kód;

iii. a minden helyszínen alkalmazandó szabványosított 
eszközazonosító;

iv. az időbélyegző adatai az alábbiak mindegyikére vonatkozóan:

– az ügylet végrehajtásának ideje,

– az ügylet közzétételének ideje,

– a piaci adatok beérkezése a piaciadat-szolgáltatóktól,

– a piaci adatok fogadása a konszolidátor által működtetett 
aggregálási/konszolidálási mechanizmus keretében,
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– a konszolidált piaci adatok közzététele az előfizetők számára;

v. a kereskedési jegyzőkönyvek és az alkalmazandó mentességek vagy 
halasztások;

36c. »szabályozási adatok«: a pénzügyi eszközökre vonatkozó megbízásokat 
párosító rendszerek állapotával kapcsolatos adatok, beleértve a kereskedés 
megszakítására, a kereskedés szüneteltetésére, valamint az említett pénzügyi 
eszközök nyitó- és záróáraira vonatkozó információkat is;”;

36d. »piacműködtetői csoport«: olyan vállalkozás vagy csoport, amely az 
Unión belüli két vagy több piacműködtetőt tulajdonol vagy ellenőriz;”;

3. A 4. cikk a következőképpen módosul:

▌  

b) a (2) bekezdés első albekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„Az (1) bekezdés a) pontjában említett referenciaárat a következők valamelyike 
alapján kell megállapítani:

a) az alábbiak bármelyikén érvényesülő aktuális vételi és eladási árak 
középértéke:

i. az a kereskedési helyszín, ahol a szóban forgó pénzügyi eszközöket 
először bevezették;

ii. a likviditás szempontjából legrelevánsabb piac;

iii. a részvényekre és tőzsdén kereskedett alapokra vonatkozó 
összesítettadat-szolgáltatás;

b) ha az a) pontban említett ár nem áll rendelkezésre, az adott kereskedési 
nap nyitó vagy záró ára.”; 

ba) a (6) bekezdés a következőképpen módosul: 

i. az a) pont helyébe a következő szöveg lép:

„a) minden érintett pénzügyieszköz-kategória tekintetében a vételi és 
eladási árfolyamok vagy a kijelölt árjegyző által adott jegyzések 
közzéteendő sávja, valamint az ilyen árfolyamok melletti kereskedési 
szándék közzéteendő mértéke, a 3. cikk (1) bekezdésének megfelelően, 
figyelembe véve az egyes kereskedési rendszerek sajátosságaihoz történő 
hozzáigazításnak a 3. cikk (2) bekezdésében említett követelményét, 
valamint a kereskedés előtti adatok részletei, beleértve a különböző 
típusú megbízásokra vagy jegyzésekre vonatkozó azonosítókat;”;

ii. a szöveg a következő ponttal egészül ki: 

„ea) az (1) bekezdés a) pontjában említett kereskedési módszerrel 
párosítható megbízás minimális nagyságrendje, amelyet a nemzetközi 
bevált gyakorlatok, az uniós vállalkozások versenyképessége, a piaci 
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hatás jelentősége és az árképzés hatékonysága figyelembevételével kell 
meghatározni.”;

4. Az 5. cikk a következőképpen módosul:

a) a cím helyébe a következő szöveg lép:

„5. cikk
Volumenkorlát”;

(b) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A kereskedési helyszínek felfüggesztik a 4. cikk (1) bekezdésének a) 
pontjában és a 4. cikk (1) bekezdése b) pontjának i. alpontjában említett 
mentességek alkalmazását, amennyiben a valamely pénzügyi eszközzel e 
mentességek alapján az Unióban kereskedett volumen aránya meghaladja az 
adott pénzügyi eszközzel az Unióban kereskedett teljes volumen 7%-át. A 
kereskedési helyszínek az említett mentességek alkalmazásának 
felfüggesztésére vonatkozó döntésüket az ESMA által a (4) bekezdéssel 
összhangban közzétett adatokra alapozzák, és a döntést az említett adatok 
közzétételét követő két munkanapon belül hozzák meg, hat hónapos 
időtartamra.”;

c) a (2) és a (3) bekezdést el kell hagyni;

d) a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(4) Az ESMA minden naptári hónap végétől számított hét munkanapon 
belül közzéteszi a következő adatokat:

a) az uniós kereskedés teljes volumene pénzügyi eszközönként az előző 12 
hónapban;

b) a valamely pénzügyi eszközzel a 4. cikk (1) bekezdésének a) pontjában és 
a 4. cikk (1) bekezdése b) pontjának i. alpontjában említett mentességek 
alapján az Unióban, illetve az egyes kereskedési helyszíneken a megelőző 
12 hónapban folytatott kereskedés százalékos aránya;

c) a b) pontban említett százalékos arányok kiszámításához használt 
módszertan.”; 

e) az (5) és a (6) bekezdést el kell hagyni;

f) a (7) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(7) Annak érdekében, hogy a 4. cikk (1) bekezdésének a) pontjában és a 4. 
cikk (1) bekezdése b) pontjának i. alpontjában említett mentességek alapján zajló 
kereskedés megbízhatóan nyomon követhető legyen, valamint meg lehessen 
állapítani, hogy túllépték-e az (1) bekezdésben említett korlátokat, a kereskedési 
helyszínek működtetőinek olyan rendszerekkel és eljárásokkal kell 
rendelkezniük, amelyek lehetővé teszik a kereskedési helyszínükön az említett 
mentességek alapján végrehajtott összes kereskedés azonosítását.”

fa) a szöveg a következő bekezdéssel egészül ki:
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„(9a) [három évvel e módosító rendelet hatálybalépését követően]-ig, majd 
azt követően kétévente az ESMA jelentést nyújt be a Bizottságnak, amelyben 
értékeli az (1) bekezdésben meghatározott volumenkorlát-küszöbértéket és 
annak meghatározási módszerét, figyelembe véve a pénzügyi stabilitást, a 
nemzetközi bevált gyakorlatokat, az uniós vállalkozások versenyképességét, a 
piaci hatás jelentőségét és az árképzés hatékonyságát.

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 50. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy az (1) 
bekezdésben meghatározott volumenkorlát-küszöbérték rendszeres 
felülvizsgálata alapján módosítsa ezt a rendeletet. Ezen albekezdés 
alkalmazásában a Bizottság figyelembe veszi az ESMA első albekezdésben 
említett jelentését, a nemzetközi fejleményeket, valamint az uniós vagy 
nemzetközi szinten elfogadott standardokat.”;

4a. A 8. cikk a következőképpen módosul:

a) a (1) és a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A kereskedési helyszínt üzemeltető piacműködtetőknek és befektetési 
vállalkozásoknak nyilvánosságra kell hozniuk a kereskedési helyszíneken 
forgalmazott kötvényekre, strukturált pénzügyi eszközökre, kibocsátási egységekre 
és származtatott termékekre, valamint a csomagmegbízásokra vonatkozóan a 
rendszereiken keresztül meghirdetett mindenkori vételi és eladási árakat és az ezen 
árak mellett fennálló kereskedési szándékok mértékét. Ezeknek a 
piacműködtetőknek és befektetési vállalkozásoknak ezeket az információkat a 
szokásos kereskedési időben folyamatosan hozzáférhetővé kell tenniük a 
nyilvánosság számára. Ez a közzétételi kötelezettség nem alkalmazandó a nem 
pénzügyi szerződő felek azon származékos ügyleteire, amelyek objektíven mérhető 
módon csökkentik az adott nem pénzügyi szerződő fél vagy csoport kereskedelmi 
vagy likviditásfinanszírozási tevékenységéhez közvetlenül kapcsolódó kockázatokat. 
Az (1) bekezdésben említett átláthatósági követelményeket csak a központi limitáras 
megbízásokhoz és az időszakos aukciós kereskedési rendszerekhez kell 
hozzáigazítani.”;

b) a (4) bekezdést el kell hagyni;

5. A 9. cikk a következőképpen módosul:

a) a (1) bekezdés b) pontját és e) pontjának iii. alpontját el kell hagyni;

ab) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) Az illetékes hatóságok rendszeresen nyomon követik az (1) bekezdéssel 
összhangban megadott mentességek alkalmazását és hatását, és 
megállapításaikról tájékoztatják az ESMA-t.
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Az illetékes hatóságok – saját kezdeményezésük vagy egy másik illetékes 
hatóság vagy az ESMA kérése alapján – megszüntethetik az (1) bekezdés 
alapján megadott mentességet, ha azt állapítják meg, hogy az érintett a 
mentességet annak eredeti céljától eltérő módon veszi igénybe, vagy ha úgy 
ítélik meg, hogy a mentességet az ebben a cikkben megállapított előírások 
megkerülésére használja fel.

 Az illetékes hatóságok késedelem nélkül értesítik az ESMA-t és a többi illetékes 
hatóságot a mentesség megszüntetéséről még annak érvénybe lépése előtt, és 
teljeskörűen indokolják döntésüket.”;

b) az (5) bekezdés d) pontját el kell hagyni;

▌ 

6a. A 11. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„Halasztott közzététel engedélyezése

(1) Az illetékes hatóságok engedélyezhetik a kereskedési helyszínt üzemeltető 
piacműködtetők és befektetési vállalkozások számára, hogy az ügyletek 
adatainak közzétételét elhalasszák az ügylet nagyságrendjétől vagy típusától 
függően kiszámított időtartamra. A nagyon nagy ügyletek volumenének 
közzétételét egy hosszabb, négy hetet nem meghaladó időtartamig lehet 
elhalasztani. 

A kereskedési helyszínt üzemeltető piacműködtetők és befektetési 
vállalkozások világosan közlik a kereskedés halasztott közzétételére javasolt 
mechanizmusokat a piaci szereplőkkel és a nyilvánossággal. Az ESMA 
figyelemmel kíséri a halasztott kereskedési közzétételek ezen 
mechanizmusainak alkalmazását, és éves jelentést nyújt be a Bizottságnak 
azok gyakorlati alkalmazásáról.

A halasztott közzétételre vonatkozó mechanizmusokat a következő öt 
ügyletkategória felhasználásával kell megszervezni, amelyek egy kereskedési 
helyszínen forgalmazott kötvényhez, strukturált pénzügyi eszközhöz, 
kibocsátási egységhez vagy származtatott termékhez kapcsolódnak: 

a) 1. kategória: közepes nagyságrendű ügyletek olyan pénzügyi eszközzel, 
amelynek likvid piaca van;

b) 2. kategória: közepes nagyságrendű ügyletek olyan pénzügyi eszközzel, 
amelynek nincs likvid piaca;
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c) 3. kategória: nagy nagyságrendű ügyletek olyan pénzügyi eszközzel, 
amelynek likvid piaca van;

d) 4. kategória: nagy nagyságrendű ügyletek olyan pénzügyi eszközzel, 
amelynek nincs likvid piaca;

e) 5. kategória: nagyon nagy nagyságrendű ügyletek a pénzügyi eszköz 
likviditási helyzetétől függetlenül.

(2) Az az illetékes hatóság, amely egy vagy több olyan kereskedési helyszín 
felügyeletéért felelős, amelyeken kötvények, strukturált pénzügyi eszközök, 
kibocsátási egységek vagy származtatott termékek egy adott kategóriájával 
kereskednek, átmenetileg felfüggesztheti a 10. cikkben említett 
kötelezettségeket, ha az említett pénzügyieszköz-kategória likviditása a 9. cikk 
(5) bekezdésének a) pontjában említett módszertannak megfelelően 
meghatározott küszöbérték alá csökken. Az említett küszöbértéket az érintett 
pénzügyi eszköz piacára jellemző objektív kritériumok alapján kell 
meghatározni. Az ilyen átmeneti felfüggesztést közzé kell tenni az érintett 
illetékes hatóság weboldalán.

Az átmeneti felfüggesztés kezdetben három hónapot meg nem haladó 
időszakra érvényes, onnan számítva, hogy az érintett illetékes hatóság a 
felfüggesztést a weboldalán közzétette. A felfüggesztés alkalmanként 
legfeljebb három hónappal meghosszabbítható, amennyiben az átmeneti 
felfüggesztés indoka továbbra is fennáll. Az átmeneti felfüggesztés 
automatikusan hatályát veszti abban az esetben, ha a három hónapos időszak 
elteltével nem hosszabbítják meg.

Az érintett illetékes hatóság a 10. cikkben említett kötelezettségek átmeneti 
felfüggesztésének megszüntetése vagy meghosszabbítása előtt tájékoztatja az 
ESMA-t a szándékáról, és indokolja azt. Az ESMA a lehető leghamarabb 
véleményt nyilvánít az illetékes hatóság részére arról, hogy az első és második 
albekezdésben foglaltakkal összhangban indokoltnak tartja-e az átmeneti 
felfüggesztés megszüntetését vagy meghosszabbítását. 

(2a) Az állampapírok esetében egy állampapír tekintetében illetékes hatóságok 
az adott állampapírral az Unióban folytatott ügyletek tekintetében 
engedélyezhetik: 

a) azt, hogy a meghosszabbított – hat hónapot meg nem haladó – 
halasztási időtartam alatt az egyes ügyletek nagyságrendjének közzétételére ne 
kerüljön sor; vagy 
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b) azt, hogy több ügylet adatainak összesített formában történő 
közzétételét hat hónapra elhalasszák.

Az ESMA a honlapján közzéteszi az állampapírokkal kapcsolatos, halasztott 
közzétételek listáját. Az ESMA figyelemmel kíséri a halasztott közzétételek 
ezen mechanizmusainak alkalmazását, és éves jelentést nyújt be a 
Bizottságnak azok gyakorlati alkalmazásáról. 

A halasztás időtartamának leteltekor az ügyletre vonatkozó hiányzó adatokat 
és az egyedi ügyletre vonatkozó valamennyi adatot közzé kell tenni.

(4) Az ESMA szabályozástechnikai standardtervezeteket dolgoz ki a 
következők oly módon történő meghatározása érdekében, amely lehetővé teszi 
az e cikk, valamint a 27g. cikk alapján előírt információk közzétételét: 

a) minden érintett pénzügyieszköz-kategória tekintetében az ügyletekre 
vonatkozó azon adatok, amelyeket a befektetési vállalkozásoknak, ezen belül 
a rendszeres internalizálóknak, valamint a kereskedési helyszínt üzemeltető 
piacműködtetőknek és befektetési vállalkozásoknak a 10. cikk (1) bekezdésével 
összhangban nyilvánosságra kell hozniuk, ideértve a 10. cikk (1) bekezdése és 
a 21. cikk (1) bekezdése szerint közzétett ügyletek különböző típusainak 
azonosítóit, különbséget téve azok között, amelyeket elsősorban a pénzügyi 
eszközök értékeléséhez kapcsolódó tényezők határoznak meg és azok között, 
amelyeket más tényezők határoznak meg;

b) a valós időhöz lehető legközelebb eső időpontban való közzétételre 
vonatkozó kötelezettségnek megfelelő időkorlát, beleértve azon eseteket is, 
amikor az ügyleteket a szokásos kereskedési időn kívül teljesítik;

c) az (1) bekezdés harmadik albekezdésében említett kategóriák 
meghatározása céljából az, hogy mi minősül az e cikk (1) bekezdésének 
harmadik albekezdésében és a 21. cikk (1) bekezdésében említett likvid, illetve 
illikvid pénzügyi eszközt érintő közepes, nagy és nagyon nagy nagyságrendű 
ügyletnek;

d) az (1) bekezdés harmadik albekezdésének a)–e) pontjában meghatározott öt 
kategóriára alkalmazandó, az árra és a volumenre vonatkozó halasztások, a 
következő maximális időtartamok alkalmazásával:

i. az 1. kategóriába tartozó ügyletek esetében: 15 percet meg nem 
haladó, árra és volumenre vonatkozó halasztás;

ii. a 2. kategóriába tartozó ügyletek esetében: a kereskedési nap végét 
nem túllépő, árra és volumenre vonatkozó halasztás; 
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iii. a 3. kategóriába tartozó ügyletek esetében: a kereskedési nap végét 
nem túllépő, árra vonatkozó halasztás és az ügylet napját követő egy 
hetet nem túllépő, volumenre vonatkozó halasztás;

iv. a 4. kategóriába tartozó ügyletek esetében: a kereskedési nap végét 
nem túllépő, árra vonatkozó halasztás és az ügylet napját követő két 
hetet nem túllépő, volumenre vonatkozó halasztás;

v. az 5. kategóriába tartozó ügyletek esetében: az ügylet napját követő 
négy hetet nem túllépő, árra és volumenre vonatkozó halasztás.

Az (1) bekezdés harmadik albekezdésének a)–e) pontjában meghatározott 
minden egyes kategóriára vonatkozóan az ESMA rendszeresen újrakalibrálja 
az alkalmazandó halasztási időtartamot azzal a céllal, hogy azt adott esetben 
fokozatosan csökkentse. Hat hónappal a csökkentett halasztási időtartam 
életbe lépését követően az ESMA mennyiségi és minőségi áttekintést végez a 
csökkentés hatásainak értékelése céljából. Az ESMA felhasználja az 
összesítettadat-szolgáltatás által e célból közzétett, kereskedés utáni 
átláthatósági adatokat, amennyiben azok rendelkezésre állnak. Ha a pénzügyi 
eszközökre nézve kedvezőtlen hatások jelentkeznek, az ESMA a halasztási 
időtartamot ismét a korábbi szintre növeli.

(4b) Az ESMA ... [e módosító rendelet hatálybalépését követő hat hónappal]-
ig benyújtja a Bizottságnak a (4) bekezdésben említett szabályozástechnikai 
standardtervezeteket. 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az első albekezdésben említett 
szabályozástechnikai standardoknak az 1095/2010/EU rendelet 10–
14. cikkével összhangban történő elfogadásával kiegészítse ezt a rendeletet.”;

7. ▌A 13. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A kereskedési helyszínt üzemeltető piacműködtetők és befektetési 
vállalkozások, az APA-k, a CTP-k és a rendszeres internalizálók a 3. cikkel, a 4. 
cikkel, a 6–11. cikkel, valamint a 14., 20., 21., 27g. és 27h. cikkel összhangban 
közzétett információkat méltányos üzleti alapon elérhetővé teszik a nyilvánosság 
számára, és azokhoz megkülönböztetésmentes hozzáférést biztosítanak. A 
kereskedési helyszínt üzemeltető piacműködtetők és befektetési vállalkozások, az 
APA-k és a rendszeres internalizálók ezen információkat a közzétételt követően 15 
perccel ingyenesen elérhetővé teszik.

(2) A méltányos üzleti alapon történő adatszolgáltatás azt jelenti, hogy a piaci 
adatok ára az ilyen adatok előállításának és terjesztésének költségén alapul, és 
tartalmazhat egy észszerű árrést. 
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(2a)  A kereskedési helyszínt üzemeltető piacműködtetők és befektetési 
vállalkozások, az APA-k, a CTP-k és a rendszeres internalizálók kérésre 
tájékoztatást nyújtanak az illetékes hatóságoknak és az ESMA-nak a piaci adatok 
előállításának és terjesztésének tényleges költségeiről, beleértve az árrést is. 

(3) Az ESMA szabályozástechnikai standardtervezeteket dolgoz ki:

a) annak meghatározása céljából, hogy mi minősül méltányos üzleti alapnak, 
valamint hogy meghatározza a méltányos üzleti alapon nyújtandó információk 
tartalmát, formátumát és terminológiáját, amelyeket a kereskedési helyszíneknek, az 
APA-knak, a CTP-knek és a rendszeres internalizálóknak nyilvánosságra kell hozniuk;

b) annak érdekében, hogy meghatározza az illetékes hatóságok és az ESMA részére 
a (2a) bekezdéssel összhangban nyújtandó adatszolgáltatás gyakoriságát, 
kapcsolattartási adatait és formátumát;

c) annak érdekében, hogy meghatározza a kereskedési tevékenységekből származó 
piaci adatok előállításához és terjesztéséhez kapcsolódó költségkritériumokat, 
valamint azt, hogy mi minősül a kereskedési helyszínt üzemeltető piacműködtetők és 
befektetési vállalkozások, az APA-k, a CTP-k és a rendszeres internalizálók által a 
13. cikk (2) bekezdésének való megfelelés érdekében alkalmazandó észszerű 
árrésnek. 

Az ESMA rendszeresen nyomon követi a piaci adatok költségeinek alakulását és a 
szabályoknak való megfelelés szintjét, és értékelésének eredményére figyelemmel 
rendszeresen aktualizálja szabályozástechnikai standardtervezetét.

Az említett szabályozástechnikai standardtervezeteket az ESMA ... [a Kiadóhivatal 
tölti ki: a hatálybalépést követő XX hónappal]-ig benyújtja a Bizottságnak.

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az első albekezdésben említett 
szabályozástechnikai standardokat az 1095/2010/EU rendelet 10–14. cikkének 
megfelelően elfogadja.”;

8. A 14. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (2) és a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) Ezt a cikket és a 15., 16. és 17. cikket akkor kell a rendszeres 
internalizálókra alkalmazni, ha azok legfeljebb az ESMA által a 4. cikk (6) 
bekezdésének ea) pontjával összhangban meghatározott küszöbértéket elérő 
nagyságrendekben kereskednek. E cikk, valamint a 15., 16. és 17. cikk nem 
alkalmazandó a rendszeres internalizálókra, ha azok az említett küszöbértéket 
meghaladó nagyságrendekben kereskednek.

(3) A rendszeres internalizálók ▌minimális jegyzési nagyságrendjét az ESMA 
határozza meg a (7) bekezdéssel összhangban. Egy adott, valamely kereskedési 
helyszínen kereskedett részvény, letéti igazolás, tőzsdén kereskedett alap, 
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certifikát vagy más, hasonló pénzügyi eszköz esetében minden egyes jegyzésnek 
tartalmaznia kell kötelező érvényű vételi és eladási árat vagy árakat, olyan 
nagyságrend vagy nagyságrendek tekintetében, amelyek elérhetik az ESMA 
által a (7) bekezdéssel összhangban meghatározott küszöbértéket. Az árnak 
vagy áraknak tükrözniük kell az adott részvény, letéti igazolás, tőzsdén 
kereskedett alap, certifikát vagy hasonló pénzügyi eszköz tekintetében uralkodó 
piaci feltételeket.”;

b) a szöveg a következő (6a) bekezdéssel egészül ki:

„(6a) Az ESMA – figyelembe véve a részvények, letéti igazolások, tőzsdén 
kereskedett alapok, certifikátok és más hasonló pénzügyi eszközök hatékony 
értékelését, valamint a befektetési vállalkozások ügyfeleinek nyújtott kedvező 
ügyleteket – a következők tekintetében értékeli a küszöbérték megfelelőségét:

a) az (1) bekezdésben említett kötelező érvényű jegyzések közzétételével 
kapcsolatos feltételek;

b) az a méret, amely alatt e cikk, valamint a 15., 16. és 17. cikk a (2) 
bekezdésben említett rendszeres internalizálókra alkalmazandó; 

c) a (3) bekezdésben említett minimális jegyzési nagyságrendek;

d) annak meghatározása, hogy az árak a (3) bekezdésben említettek szerint 
tükrözik-e az uralkodó piaci feltételeket; valamint

e) a (4) bekezdésben említett szokásos piaci nagyságrendet.

Az ESMA az első albekezdésben említett értékelés alapján adott esetben 
szabályozástechnikai standardtervezeteket dolgoz ki az a)–e) pontban említett 
küszöbértékek módosítása céljából.

Az ESMA az említett szabályozástechnikai standardtervezeteket 2024. 
december 31-ig benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a második albekezdésben említett 
szabályozástechnikai standardoknak az 1095/2010/EU rendelet 10–
14. cikkével összhangban történő elfogadásával kiegészítse ezt a rendeletet.”;

ba) a (7) bekezdés első albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A részvények, letéti igazolások, tőzsdén kereskedett alapok, certifikátok és 
más, hasonló pénzügyi eszközök hatékony értékelésének biztosítása 
érdekében, és maximalizálva a befektetési vállalkozások számára annak 
lehetőségét, hogy ügyfeleik számára a legjobb üzletet kössék, az ESMA-nak 
szabályozástechnikai standardtervezeteket kell kidolgoznia, amelyek 
részletesen meghatározzák az (1) bekezdésben említett kötelező érvényű 
jegyzések közzétételének, a (3) bekezdésben említett minimális jegyzései 
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nagyságrendek megállapításának, valamint a (4) bekezdésben említett 
szokásos piaci nagyságrend megállapításának feltételeit.”;

8a. A 15. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés a következő albekezdésekkel egészül ki: 

„Az illetékes hatóságok kérésére a rendszeres internalizálók részletes leírást 
nyújtanak be az illetékes hatóságnak a rendszeres internalizáló működéséről, 
beleértve a szabályozott piaccal, multilaterális kereskedési rendszerrel, szervezett 
kereskedési rendszerrel vagy az ugyanazon befektetési vállalkozás tulajdonában lévő 
rendszeres internalizálóval fennálló kapcsolatokat vagy azok részvételét.

Az illetékes hatóságok ezt az információt kérésre az ESMA rendelkezésére bocsátják.

A rendszeres internalizálók átlátható és megkülönböztetésmentes szabályokat és 
objektív kritériumokat állapítanak meg és alkalmaznak a megbízások hatékony 
végrehajtása érdekében. Szabályokkal kell rendelkezniük technikai műveleteik 
megbízható irányítására, ideértve a rendszerleállások kockázatának kezelését célzó 
készenléti rendelkezések kidolgozását is.”;

b) az (5) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(5) Az ESMA végrehajtás-technikai standardtervezeteket dolgoz ki az (1) 
bekezdésben említett leírás és értesítés tartalmának és formájának meghatározására.

Az ESMA az említett végrehajtási standardtervezeteket ... [e módosító rendelet 
hatálybalépésének napjától számított hat hónap]-ig benyújtja a Bizottságnak.

A Bizottság felhatalmazást kap az első albekezdésben említett végrehajtás-technikai 
standardoknak az 1095/2010/EU rendelet 15. cikkével összhangban történő 
elfogadására.

8b. A 16. cikk a) és b) pontja helyébe a következő szöveg lép:

„a) a rendszeres internalizáló fogalommeghatározásának megfelelő vállalkozások 
teljesítik-e a 15. cikk (1) bekezdésében megállapított, a megbízás végrehajtására 
vonatkozó feltételeket;

b) a rendszeres internalizáló fogalommeghatározásának megfelelő vállalkozások 
betartják-e a 15. cikk (2) bekezdésében megállapított árjavításra vonatkozó 
feltételeket. 

9. A 17a. cikk helyébe a következő szöveg lép:
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„17a. cikk
Árlépésközök

(1) A rendszeres internalizálók jegyzéseinek, az e jegyzésekkel kapcsolatos 
árjavításoknak és a végrehajtási áraknak meg kell felelniük a 2014/65/EU irányelv 49. 
cikkének megfelelően meghatározott árlépésközöknek.

(2) A 2014/65/EU irányelv 49. cikkével összhangban meghatározott árlépésközök 
alkalmazása nem akadályozhatja meg a rendszeres internalizálókat abban, hogy a 
megbízásokat ▌az aktuális vételi és eladási árak közötti középértéken párosítsák az 
ESMA által a 4. cikk (6) bekezdésének ea) pontjával összhangban meghatározott 
küszöbértéket meghaladó nagyságrend esetén.”;

9a. A 18. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„A rendszeres internalizálók közzétételi kötelezettsége a kötvényekre, strukturált 
pénzügyi eszközökre, kibocsátási egységekre és származtatott termékekre vonatkozó 
kötelező érvényű jegyzések tekintetében

(1) A befektetési vállalkozásoknak közzé kell tenniük a valamely kereskedési 
helyszínen kereskedett azon kötvényekre, strukturált pénzügyi eszközökre, 
kibocsátási egységekre és a 648/2012/EU rendelet 4. cikkében meghatározott 
elszámolási kötelezettség hatálya alá tartozó származtatott termékekre vonatkozó 
kötelező érvényű jegyzéseket, amelyekre vonatkozóan rendszeres internalizálók, és 
amelyek piaca likvid, amennyiben a következő feltételek teljesülnek:

a) a rendszeres internalizálót ügyfele kéri fel a jegyzésre;

b) a rendszeres internalizáló beleegyezik a jegyzésbe.

(2) A rendszeres internalizálók jegyzéseiket jogosultak bármikor frissíteni.

(3) Az tagállamok előírják, hogy a rendszeres internalizálóknak minősülő 
vállalkozások értesítsék az illetékes hatóságukat, meghatározva azokat a pénzügyi 
eszközöket, amelyek esetében megfelelnek a rendszeres internalizáló 
fogalommeghatározásának. A hatóság az értesítést egy munkanapon belül 
továbbítja az ESMA-nak.

Az ESMA létrehozza az Unióban működő rendszeres internalizálók nyilvántartását, 
amely tartalmazza a rendszeres internalizálókra vonatkozó részletes adatokat az 
egyes pénzügyi eszköz szintjén. Az ESMA haladéktalanul frissíti ezt a listát, 
mégpedig az illetékes hatóság által az első albekezdés szerinti értesítés továbbítását 
követő egy munkanapon belül.

(4) Azok a rendszeres internalizálók, amelyek a 9. cikk (5) bekezdésének c) 
pontjával összhangban a szokásos piaci nagyságrendhez képet nagy 
nagyságrendben kereskednek, nem tartoznak e cikk hatálya alá.



RR\1273973HU.docx 33/61 PE731.644v02-00

HU

Az e cikkben foglalt, csomagmegbízásokra vonatkozó kötelezettségeket – a (2) 
bekezdés sérelme nélkül – csak a csomagmegbízás egészére kell alkalmazni, a 
csomagmegbízás egyes elemeire külön-külön nem.

(5) Az (1) bekezdés alapján közzétett jegyzéseket a többi piaci résztvevő számára 
könnyen hozzáférhető módon, méltányos üzleti alapon kell közzétenni.

(6) A jegyzett árfolyamnak vagy árfolyamoknak adott esetben biztosítaniuk kell, 
hogy a rendszeres internalizáló teljesítse a 2014/65/EU irányelv 27. cikke szerinti 
kötelezettségeit, és tükrözniük kell az érvényben lévő piaci feltételeket azon árak 
tekintetében, amelyeken az ugyanolyan vagy hasonló pénzügyi eszközök 
tekintetében ügyleteket kötnek valamely kereskedési helyszínen. 

A megbízásokat azonban indokolt esetben kedvezőbb árfolyamon is végrehajthatják, 
feltéve, hogy ez az árfolyam a piaci feltételekhez közeli, közzétett sávba esik.”

9b. A 19. cikk (2) bekezdését el kell hagyni.

9c. A 20. cikk a következőképpen módosul:

a) a szöveg a következő bekezdéssel egészül ki:

„(2a) Az egyes ügyleteket egyszeri alkalommal, egy egységes jóváhagyott közzétételi 
mechanizmuson keresztül kell nyilvánosságra hozni.”;

b) a (3) bekezdésben a c) pontot el kell hagyni; 

9d. A 21. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Azoknak a befektetési vállalkozásoknak, amelyek akár saját számlára, akár 
ügyfeleik nevében valamely kereskedési helyszínen kereskedett kötvényekkel, 
strukturált pénzügyi eszközökkel és kibocsátási egységekkel vagy a 648/2012/EU 
rendelet 4. cikkében meghatározott elszámolási kötelezettség hatálya alá tartozó 
származtatott termékekkel ügyleteket kötnek, nyilvánosságra kell hozniuk ezen 
ügyletek volumenét és árfolyamát, valamint az ügyletkötés időpontját. Ezeket az 
információkat jóváhagyott közzétételi mechanizmuson keresztül kell nyilvánosságra 
hozni.”;

b) a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(4) Az illetékes hatóságok számára lehetővé kell tenni, hogy engedélyezzék a 
befektetési vállalkozások számára az ár vagy a volumen halasztott közzétételét a 11. 
cikkben megállapított feltételekkel azonos feltételek mellett.”;
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c) az (5) bekezdés bevezető szövegrésze helyébe a következő szöveg lép:

„(5) Az ESMA szabályozástechnikai standardtervezeteket dolgoz ki oly módon, 
hogy lehetővé váljon az e rendelet 27h. cikke által előírt információk közzététele a 
következők meghatározása érdekében:”;

d) az (5) bekezdés c) pontját el kell hagyni.;

9e. A szöveg a következő cikkel egészül ki:

„21a. cikk

Kijelölt adatszolgáltató szervezet

(1) Amennyiben egy ügyletben csak az egyik fél minősül az e cikk (3) 
bekezdésének megfelelően kijelölt adatszolgáltató szervezetnek, akkor a 20. cikk (1) 
bekezdésével vagy a 21. cikk (1) bekezdésével összhangban ő felelős az ügyletek APA-
n keresztül történő közzétételéért.

(2) Amennyiben az ügyletben részt vevő felek egyike sem, vagy az ügyletben részt 
vevő mindkét fél a (3) bekezdésnek megfelelően kijelölt adatszolgáltató szervezetnek 
minősül, akkor csak az érintett pénzügyi eszközöket értékesítő szervezet teszi közzé az 
ügyletet egy APA-n keresztül.

(3) Az ESMA-hoz benyújtott kérelem alapján a befektetési vállalkozások 
meghatározott pénzügyi eszközök vagy pénzügyieszköz-kategóriák tekintetében 
megkapják a kijelölt adatszolgáltató szervezet státuszt. Minden rendszeres 
internalizáló kijelölt adatszolgáltatónak tekintendő azon pénzügyi eszközök vagy 
pénzügyieszköz-kategóriák tekintetében, amelyek esetében rendszeres internalizáló.

(4) Az ESMA nyilvántartást hoz létre az összes kijelölt adatszolgáltató 
szervezetről, azonosítva a kijelölt adatszolgáltató szervezeteket, beleértve a rendszeres 
internalizálókat is, és meghatározva azokat az eszközöket vagy eszközkategóriákat, 
amelyek tekintetében kijelölt adatszolgáltató szervezetnek minősülnek.”; 

9f. a 22. cikk (1) bekezdése bevezető szakaszának helyébe a következő szöveg lép:

„Annak érdekében, hogy az illetékes hatóság el tudja végezni az átláthatóságot 
szolgáló, a kereskedés előtti és utáni adatszolgáltatási követelmények, valamint a 3–
11. cikkben, a 14–21. cikkben és a 32. cikkben említett, a pénzügyi eszközökre 
vonatkozó kereskedési kötelezettségek meghatározását lehetővé tevő számításokat, 
továbbá annak érdekében, hogy meg tudja határozni azt, hogy egy adott befektetési 
vállalkozás rendszeres internalizálónak tekintendő-e, és hogy a 4. cikk (4) 
bekezdésével, a 9. cikk (2) bekezdésével, a 7. cikk (1) bekezdésével és a 11. cikk (1) 
bekezdésével összhangban elkészítse az éves jelentéseket a Bizottság számára, az 
ESMA és az illetékes hatóságok információt kérhetnek a következőktől:”; 
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10. A szöveg a következő 22a., 22b. és 22c. cikkel egészül ki:

„22a. cikk
Piaci adatok szolgáltatása a CTP számára

(1) A piaciadat-szolgáltatók a kereskedési helyszínen kereskedett részvények, tőzsdén 
kereskedett alapok és kötvények tekintetében, valamint a 648/2012/EU rendelet 2. 
cikkének 7. pontjában meghatározott, az említett rendelet 4. cikkében említett 
elszámolási kötelezettség hatálya alá tartozó tőzsdén kívüli származtatott ügyletek 
tekintetében a CTP rendelkezésére bocsátják a 22b. cikk (2) bekezdésében említett 
szabályozástechnikai standardokban meghatározott, a CTP tevékenységének 
ellátásához szükséges összes piaci adatot. Ezeket a piaci adatokat harmonizált 
formátumban, magas minőségű adatátviteli protokollon keresztül és – a technikai 
lehetőségek függvényében – minél inkább valós időben kell továbbítani.

(1a) Azok a szabályozott piacok és kkv-tőkefinanszírozási piacok, amelyek részvényeinek 
átlagos napi kereskedési volumene nem éri el az Unió átlagos napi kereskedési 
volumenének 1%-át, és amelyek nem részei olyan piacműködtetői csoportnak, amely 
összesítve az Unión belüli átlagos napi kereskedési volumen több mint 2%-át kitevő 
szabályozott piacokat működtet, nem kötelesek a CTP rendelkezésére bocsátani a 
piaci adataikat.

(1b) Azok a szabályozott piacok és kkv-tőkefinanszírozási piacok, amelyek részvényeinek 
átlagos napi kereskedési volumene meghaladja az Unió átlagos kereskedési 
volumenének 1%-át, és amelyek nem részei olyan piacműködtetői csoportnak, amely 
összesítve az Unión belüli átlagos napi kereskedési volumen több mint 2%-át kitevő 
szabályozott piacokat működtet, nem kötelesek a CTP rendelkezésére bocsátani a 
piaci adataikat, amennyiben:

i. a szabályozott piac vagy kkv-tőkefinanszírozási piac a szabályozott piacra vagy 
a kkv-tőkefinanszírozási piacra először bevezetett részvények átlagos napi 
kereskedési volumenének több mint 80%-át teszi ki; vagy

ii. az MTF-eken és a rendszeres internalizálók keretében a szabályozott piacra 
először bevezetett részvények átlagos napi kereskedési volumene összesítve legfeljebb 
20%-a az említett részvények átlagos napi kereskedési volumenének. 

Az ESMA a honlapján közzéteszi és rendszeresen frissíti azon szabályozott piacok 
listáját, amelyek mentesülnek azon kötelezettség alól, hogy kereskedés előtti piaci 
adataikat a CTP rendelkezésére bocsássák.

(1c) Az (1a) és (1b) bekezdés ellenére a kisebb szabályozott piacok és kkv-
tőkefinanszírozási piacok dönthetnek úgy, hogy az (1) bekezdéssel összhangban, az 
ESMA-nak és a CTP-nek küldött értesítés útján a CTP rendelkezésére bocsátják a 
piaci adataikat. Azok a szabályozott piacok, amelyek úgy döntenek, hogy az (1) 
bekezdéssel összhangban alávetik magukat a piaciadat-szolgáltatási 
kötelezettségnek, az ESMA-nak küldött értesítés időpontjától számított 30 
munkanapon belül megkezdik a piaciadat-szolgáltatást a CTP számára.

(2) Minden CTP szabadon dönthet arról, hogy a piaciadat-szolgáltatók által más 
felhasználóknak kínált adatkapcsolat-típusok és protokollok közül melyiket kívánja 
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igénybe venni az említett adatszolgáltatáshoz. A piaciadat-szolgáltatók – a CTP 
kiválasztási eljárás során történő kijelölésére vonatkozóan a 27da. cikkben 
meghatározott feltételekben foglaltak szerint – az adatkapcsolat biztosításáért a 
részvényekre vonatkozó bevételmegosztáson kívül más díjazásban nem 
részesülhetnek.

(3) A piaciadat-szolgáltatók az (1) bekezdésben említett eszközökkel kapcsolatos, 
kereskedési helyszínen kívüli befektetési vállalkozások által kötött ügyletekre 
vonatkozó piaci adatokat APA-n keresztül továbbítják a CTP számára. A piaciadat-
szolgáltatók a kereskedési helyszínen kívüli befektetési vállalkozások által 
részvényekre és tőzsdén kereskedett alapokra kínált legjobb vételi és -eladási 
ajánlatokkal kapcsolatos piaci adatokat közvetlenül vagy APA-n keresztül 
továbbítják a CTP számára.

(4) A piaciadat-szolgáltatók a szolgáltatott piaci adatokért a 27h. cikk (1) bekezdésének 
c) pontjában említett bevételmegosztáson kívül más díjazásban nem részesülhetnek.

(5) Minden CTP-nek alkalmaznia kell a ▌7., 11., ▌20. és 21. cikkben meghatározott 
halasztásokat a CTP-nek benyújtandó piaci adatokra, és azokat a 6., 10., 20. és 21. 
cikkel összhangban közzé kell tennie.

(5a) Az illetékes hatóságok nyomon követik a piaciadat-szolgáltatók által a CTP számára 
biztosított adatok minőségét. Amennyiben az adatminőséget elégtelennek ítélik, az 
illetékes hatóságok meghozzák a szükséges intézkedéseket, beleértve a 2014/65/EU 
irányelv 70. cikke és e rendelet VIa. címének 2. fejezete szerinti szankciókat. 

22b. cikk
A piaci adatok minősége

(1) A Bizottság [e módosító rendelet hatálybalépésének napjától számított három 
hónap]-ig érdekképviseleti szakértői csoportot hoz létre, amelynek feladata az 
összesítettadat-szolgáltatás kimenetével összefüggésben az alapvető piaci adatok 
minőségével és tartalmával, valamint a 22a. cikk (1) bekezdésében említett 
adattovábbítási protokoll minőségével kapcsolatos tanácsadás. Az ESMA szorosan 
együttműködik a szakértői csoporttal, amely egy ennek szentelt jelentésben évente 
fogalmazza meg tanácsait. E jelentést nyilvánosságra kell hozni. 

A szakértői csoportot kellően széles körű szakértelemmel, készségekkel, ismeretekkel 
és tapasztalattal rendelkező tagoknak kell alkotniuk annak érdekében, hogy 
megfelelő tanácsadást biztosítsanak. 

A szakértői bizottság tagjait nyílt és átlátható kiválasztási eljárás alapján kell 
kiválasztani. Az érdekképviseleti szakértői csoport tagjainak kiválasztásakor a 
Bizottság biztosítja, hogy a csoport összetétele tükrözze az Unió-szerte jelen lévő 
piaci szereplők sokféleségét. 

A szakértői csoport a tagjai közül választ elnököt. Az elnök megbízatása kétéves 
időszakra szól. Az Európai Parlament felkérheti a szakértői csoport elnökét, hogy 
tegyen nyilatkozatot az Európai Parlament előtt, és kérésre mindenkor válaszoljon 
a képviselők által feltett bármely kérdésre.
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(2) Az ESMA szabályozástechnikai standartervezeteket dolgoz ki, amelyekben szükség 
szerint meghatározza az alapvető piaci adatok minőségét és tartalmát, ▌az 
adattovábbítási protokoll minőségét, a téves kereskedési jelentések kezelésére 
szolgáló intézkedéseket, valamint az adatminőséggel kapcsolatos végrehajtási 
standardokat.
Ezek a szabályozástechnikai standardtervezetek különösen az alábbiakat határozzák 
meg:

a) az alapvető piaci adatokra vonatkozó adatmezők és a szabályozási adatokra 
vonatkozó adatmezők tartalma és formátuma, az uralkodó ágazati 
szabványokkal és gyakorlatokkal összhangban;

b) a 2. cikk (1) bekezdésének 36b. pontjában említett alapvető piaci adatok és ▌a 
2. cikk (1) bekezdésének 36c. pontjában említett szabályozási adatok mellett a 
CTP-nek szolgáltatandó és a CTP által szolgáltatandó bármely más adatra 
vonatkozó adatmezők;

ba) mi minősül „a valós időhöz a technikai lehetőségek függvényében 
legközelebbi” adattovábbításnak”.

Az első albekezdés alkalmazásában az ESMA figyelembe veszi az ▌(1) bekezdéssel 
összhangban létrehozott érdekképviseleti szakértői csoport tanácsait, valamint a 
nemzetközi fejleményeket és az uniós vagy nemzetközi szinten elfogadott 
standardokat. Az ESMA gondoskodik arról, hogy a szabályozástechnikai 
standardtervezetek figyelembe vegyék a 3., 6., 8., 10., 14., 18., 20., 21. és 27g. cikkben 
meghatározott jelentéstételi követelményeket.

Az ESMA az említett szabályozástechnikai standardtervezeteket [e módosító rendelet 
hatálybalépésének napjától számított 12 hónap]-ig benyújtja a Bizottsághoz.

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy kiegészítse ezt a rendeletet az első 
albekezdésben említett szabályozástechnikai standardoknak az 1095/2010/EU 
rendelet 10–14. cikkével összhangban történő elfogadása révén.

22c. cikk
Az üzleti órák összehangolása

(1) A kereskedési helyszíneknek és azok tagjainak vagy résztvevőinek, a rendszeres 
internalizálóknak, az APA-knak és a CTP-knek az adatszolgáltatás tárgyát képező 
események dátumának és időpontjának rögzítése érdekében össze kell hangolniuk 
üzleti óráikat.

(2) Az ESMA a nemzetközi standardoknak megfelelően szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki, amelyben meghatározza, hogy az órákat milyen 
mértékben kell összehangolni.

Az említett szabályozástechnikai standardtervezeteket az ESMA [a Kiadóhivatal tölti 
ki: a hatálybalépést követő 6 hónap]-ig benyújtja a Bizottságnak.

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az első albekezdésben említett 
szabályozástechnikai standardokat az 1095/2010/EU rendelet 10–14. cikkének 
megfelelően elfogadja.

11. A 23. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:
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„(1) A befektetési vállalkozásoknak biztosítaniuk kell, hogy az EGT-s nemzetközi 
értékpapír-azonosító számmal rendelkező, szabályozott piacra bevezetett 
részvényekre vonatkozóan lebonyolított ügyleteikre az esettől függően szabályozott 
piacon, MTF-en vagy rendszeres internalizálón, illetve az azokkal a 2014/65/EU 
irányelv 25. cikke (4) bekezdésének a) pontja értelmében egyenértékűnek tekintett, 
harmadik országbeli kereskedési helyszínen kerüljön sor, kivéve, ha:

a) az említett részvényeket egy harmadik országbeli helyszínen, nem EGT-
pénznemben forgalmazzák; vagy

b) az említett ügyleteket elfogadható partnerek között, szakmai ügyfelek között 
vagy elfogadható partnerek és szakmai ügyfelek között bonyolítják le és nem 
járulnak hozzá az árfeltárási folyamathoz.

▌

11a. A 25. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A kereskedési helyszín működtetőjének legalább öt éven át meg kell őriznie az 
illetékes hatóság számára a pénzügyi eszközökkel kapcsolatos, a rendszerein 
keresztül meghirdetett összes megbízásra vonatkozó lényeges adatokat elektronikus 
és géppel olvasható formátumban és az ISO 20022 módszertanának megfelelő közös 
sablon használatával. A nyilvántartások tartalmazzák a megbízás jellemzőit képező 
releváns adatokat, beleértve azokat, amelyek a megbízást kapcsolatba hozzák a 
megbízás alapján teljesített ügylettel (ügyletekkel), és amelynek részleteit a 26. cikk 
(1) és (3) bekezdésével összhangban jelenteni kell. Az ESMA szerepe az, hogy 
megkönnyítse és koordinálja az illetékes hatóságok hozzáférését az e bekezdés 
szerinti információkhoz.”;

b) a (3) bekezdés első albekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„Az ESMA szabályozástechnikai standardtervezeteket dolgoz ki azoknak a 
megbízással összefüggő lényeges adatoknak és azok formátumának a pontos 
meghatározása érdekében, amelyeket az e cikk (2) bekezdése értelmében meg kell 
őrizni, de nem szerepelnek a 26. cikkben.”

11b. A 26. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Azok a befektetési vállalkozások, amelyek pénzügyi eszközökkel ügyleteket 
teljesítenek, az ilyen ügyletek adatairól a lehető leghamarabb, de legkésőbb a 
következő munkanap zárásáig mindenre kiterjedő és pontos jelentést tesznek az 
illetékes hatóságnak. 

Az illetékes hatóságok a 2014/65/EU irányelv 85. cikkének megfelelően kidolgozzák 
a szükséges eljárásokat annak biztosítására, hogy az érintett piacok illetékes 
hatósága is megkapja ezeket az információkat.
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Az illetékes hatóságok indokolatlan késedelem nélkül az ESMA rendelkezésére 
bocsátják az e cikkel összhangban jelentett valamennyi információt. 

(1a) [e módosító rendelet hatálybalépésének napjától számított 12 hónap]-ig a 
Bizottság az ESMA-val szorosan együttműködve értékeli annak lehetőségét, hogy e 
cikk követelményeit kiterjesszék a 2011/61/EU irányelv 4. cikke (1) bekezdésének b) 
pontjában meghatározott ABAK-okra és a 2009/65/EK irányelv 2. cikke (1) 
bekezdésének b) pontjában meghatározott alapkezelő társaságokra, amelyek a 
2014/65/EU irányelv 4. cikke (1) bekezdésének 2. pontjában meghatározott 
befektetési szolgáltatásokat nyújtanak és tevékenységeket végeznek, és pénzügyi 
eszközökkel kapcsolatos ügyleteket hajtanak végre. A Bizottság a követelmények 
kiterjesztése esetén elkészíti az intézkedés költség-haszon elemzését és értékeli annak 
hatályát. 

Ezen értékelés alapján és a tőkepiaci unió céljainak figyelembevételével a Bizottság 
felhatalmazást kap arra, hogy az 50. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusokat fogadjon el e rendelet oly módon történő módosítása céljából, hogy 
az e cikkben foglalt követelményeket az első albekezdésben foglaltak szerint 
kiterjeszti.”;

11c. A 26. cikk (2) bekezdése első albekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„Az (1) bekezdésben említett kötelezettség alkalmazandó az alábbiakra:

a) a piacra bevezetett, vagy kereskedési helyszínen kereskedett pénzügyi 
eszközök, vagy olyan pénzügyi eszközök, amelyekre vonatkozóan forgalmazás 
engedélyezése iránti kérelmet nyújtottak be;

b) azok a pénzügyi eszközök, amelyeknél az alapul szolgáló pénzügyi eszközzel 
valamely kereskedési helyszínen kereskednek; 

c) azok a pénzügyi eszközök, amelyeknél az alapul szolgáló eszköz egy olyan 
pénzügyi eszközöket tartalmazó kosár vagy index, amelyekkel valamely kereskedési 
helyszínen kereskednek; valamint

ca) a 648/2012/EU rendelet 4. cikkében meghatározott elszámolási kötelezettség 
hatálya alá tartozó, kereskedési helyszínen kívül végrehajtott származtatott 
ügyletek.”;

11d. A 26. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(3) A jelentéseknek adatokat kell szolgáltatniuk különösen a vásárolt vagy eladott 
pénzügyi eszközök nevéről és számáról, a teljesítés mennyiségéről, dátumáról és 
idejéről, az ügyleti árakról, tartalmazniuk kell azon felek azonosítását, amelyek 
nevében a befektetési vállalkozás az adott ügyletet végrehajtotta, a befektetési 
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vállalkozáson belül a befektetési döntésért és az ügylet végrehajtásáért felelős 
személyek és a használt számítógépes algoritmusok azonosítását, a jelentéstételi 
kötelezettség alá eső jogalany azonosítását, annak az alkalmazandó mentességnek 
az azonosítását, amely alapján a kereskedésre sor került, valamint az érintett 
befektetési vállalkozások azonosításának módját. A kereskedési helyszínen 
végrehajtott ügyletekről szóló jelentéseknek tartalmazniuk kell egy ügyletazonosító 
kódot, amelyet a kereskedési helyszín generál és ad meg a kereskedési helyszín vevő 
és eladó tagjai számára. Azoknál az ügyleteknél, amelyeket nem kereskedési 
helyszínen hajtottak végre, a jelentéseknek tartalmazniuk kell az ügyletek típusait 
azonosító megjelöléseket is, a 20. cikk (3) bekezdésének a) pontja és a 21. cikk (5) 
bekezdésének a) pontja alapján elfogadandó intézkedéseknek megfelelően. Az 
árualapú származtatott ügyletekre vonatkozóan a jelentésekben fel kell tüntetni, 
hogy az ügylet a 2014/65/EU irányelv 57. cikkének megfelelően objektíven mérhető 
módon csökkenti-e kockázatokat.”;

11e. A 26. cikk (5) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(5) A kereskedési helyszín működtetőjének az (1) és a (3) bekezdésnek 
megfelelően jelentést kell tennie azon ügyletek részleteiről, amelyeket a platformján 
kereskedett eszközökkel, rendszerein keresztül bármely olyan tag, résztvevő vagy 
felhasználó hajt végre, amely nem tartozik e rendelet hatálya alá.”; 

11f. A 26. cikk (6) bekezdése első albekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„Az ügyfelek azonosítását célzó, (3) és (4) bekezdés szerinti azonosítás bejelentésére a 
befektetési vállalkozások egy ISO 17442 szabvány szerinti jogalany-azonosító kódot 
használnak, melyet a kódra jogosultként meghatározott felek azonosítására hoztak 
létre. A kódot a jogosult felek azonosítására kell használni, függetlenül azok jogi 
státuszától és finanszírozási módjától. A kódra nem jogosult felek esetében a 
jogalany-azonosító kódra nem jogosult felek azonosítására létrehozott nemzeti 
azonosítót kell használni.”; 

12. A 26. cikk (9) bekezdése a következőképpen módosul:

▌ 

a) az első albekezdés a következőképpen módosul:

i. a c) pont helyébe a következő szöveg lép:

„c) a hivatkozásokat a vásárolt vagy eladott pénzügyi eszközökre, a 
teljesítés mennyiségére, dátumára és idejére, az ügyleti árakra, 
az ügyfél-azonosítási információkra és adatokra, azon ügyfelek 
megjelölésére, amelyek nevében a befektetési vállalkozás az 
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adott ügyletet teljesítette, a befektetési vállalkozáson belül a 
befektetési döntésért és az ügylet teljesítéséért felelős személyek 
és a használt számítógépes algoritmusok azonosítására, arra az 
alkalmazandó mentességet azonosító megjelölésre, amely 
alapján a kereskedésre sor került, az érintett befektetési 
vállalkozások azonosításának módjára, az ügylet teljesítésének 
módszerére, azokra az adatmezőkre, amelyek a (3) bekezdésnek 
megfelelően az ügyleti jelentések feldolgozásához és 
elemzéséhez szükségesek;”; 

ii. a d) pontot el kell hagyni;

iii. az e) pont helyébe a következő szöveg lép:

„e) a (2) bekezdéssel összhangban bejelentendő mutatók vonatkozó 
kategóriáit;”;

iv. a szöveg a következő pontokkal egészül ki:

„ia. az egyes ügyletek összekapcsolásának feltételei és az ügylet 
végrehajtását eredményező összesített megbízások 
azonosításának eszközei; valamint

ib. az ügyletek bejelentésének határideje.”;

b) a második albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

Az ESMA az említett szabályozástechnikai standardtervezeteket [e módosító rendelet 
hatálybalépésének napjától számított 3 év]-ig benyújtja a Bizottsághoz.”; 

13. A 26. cikk a következő (11) bekezdéssel egészül ki:

„(11) Az ESMA [a közzététel dátumától számított 2 év]-ig jelentést nyújt be a 
Bizottságnak, amelyben javaslatot tesz az e rendelet 26. cikke szerinti 
ügyletjelentéshez szükséges adatok integrált gyűjtésének és az adatáramlások 
észszerűsítésének módjára az alábbiak érdekében:

a) az ügyleti adatok bejelentésére vonatkozó, és különösen az e rendeletben, az 
(EU) 2019/834 európai parlamenti és tanácsi rendeletben*1, az (EU) 2015/2365 
rendeletben és a pénzügyi ágazatra alkalmazandó egyéb jogszabályokban 
megállapított párhuzamos vagy következetlen előírások csökkentése;

b) az adatszabványosítás és a bármely uniós beszámolási keret alapján szolgáltatott 
adatoknak az érintett, uniós és nemzeti illetékes hatóságok által történő hatékony 
megosztásának és felhasználásának javítása.

A jelentés elkészítése során az ESMA adott esetben szorosan együttműködik a 
Pénzügyi Felügyeletek Európai Rendszerének más szerveivel és az Európai 
Központi Bankkal.
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________________________________________________________
*1 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/834 rendelete (2019. május 20.) a 
648/2012/EU rendeletnek az elszámolási kötelezettség, az elszámolási kötelezettség 
felfüggesztése, a jelentéstételi kötelezettségek, a nem központi szerződő fél által 
elszámolt, tőzsdén kívüli származtatott ügyletekre vonatkozó kockázatcsökkentési 
technikák, a kereskedési adattárak nyilvántartásba vétele és felügyelete, valamint a 
kereskedési adattárakkal szembeni követelmények tekintetében történő módosításáról 
(HL L 141., 2019.5.28., 42. o.).”

14. A 27. ▌cikk a következőképpen módosul:

-a) az (1) bekezdés első és második albekezdésének helyébe a következő szöveg 
lép:

„A kereskedési helyszínen bevezetett vagy ott forgalmazott pénzügyi eszközök 
vagy a kereskedési helyszínen azokkal kötött ügyletek tekintetében, vagy 
amennyiben a kibocsátó jóváhagyta a kibocsátott eszközzel való kereskedést, 
vagy ha a piacra történő bevezetés iránti kérelmet nyújtottak be, a kereskedési 
helyszínek a 26. cikk szerinti ügyletjelentés, valamint a 3., 6., 8., 8a., 10., 11., 
11a., 14., 20. és 21. cikk szerinti átláthatósági követelmények céljából 
azonosító referenciaadatokat szolgáltatnak az ESMA-nak.

A származtatott ügyletek tekintetében az azonosító referenciaadatoknak a 
referenciaadatok származtatott termékazonosítóként való azonosítására 
használt, globálisan elfogadott nemzetközi szabványon kell alapulniuk, és 
annak alapján kell azokat továbbfejleszteni.”; 

a) a (3) bekezdés a következőképpen módosul:
i. a bekezdés a következő c) ponttal egészül ki:

„c) a referenciaadatok bejelentésének határideje.”

ii. a bekezdés az első albekezdés után a következő albekezdéssel egészül 
ki:

„E szabályozástechnikai standardok tervezetének kidolgozása során az ESMA 
figyelembe veszi a nemzetközi fejleményeket és az uniós vagy globális szinten 
elfogadott standardokat, valamint az említett szabályozástechnikai 
standardtervezetek és az (EU) 2019/834, illetve az (EU) 2015/2365 rendeletben 
meghatározott adatszolgáltatási kötelezettségek összhangját.”;

14a. A 27d. cikk a következőképpen módosul:

a) a cím helyébe a következő szöveg lép:

„27d. cikk

Az ARM-kre és APA-kra vonatkozó engedélyek megadásának és a kérelmek 
elutasításának eljárásai
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b) a (1)–(3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A kérelmező APA vagy ARM kérelmet nyújt be, megadva mindazon 
információkat, ideértve többek között a tervezett szolgáltatások típusát és a szervezeti 
felépítést meghatározó üzleti tervet, amelyek szükségesek ahhoz, hogy az ESMA 
vagy adott esetben a nemzeti illetékes hatóság meggyőződhessen arról, hogy az APA 
vagy ARM az eredeti engedély időpontjában minden szükséges megállapodást 
megkötött ahhoz, hogy az e cím rendelkezései szerinti kötelezettségeinek megfeleljen.

(2) Az ESMA vagy adott esetben a nemzeti illetékes hatóság az engedély iránti 
kérelem kézhezvételétől számított 20 munkanapon belül értékeli, hogy a kérelem 
teljes körű-e.

Ha a kérelem nem teljes körű, az ESMA vagy adott esetben a nemzeti illetékes 
hatóság megállapítja azt a határidőt, ameddig az APA-nak vagy ARM-nek meg kell 
adnia a további információkat.

Az ESMA vagy adott esetben a nemzeti illetékes hatóság azt követően, hogy 
megállapította a kérelem teljeskörűségét, ennek megfelelően értesíti az APA-t vagy 
ARM-t.

(3) Az ESMA vagy adott esetben a nemzeti illetékes hatóság a teljes körű kérelem 
kézhezvételétől számított hat hónapon belül értékeli az APA vagy ARM e címnek 
való megfelelését. Az ESMA vagy adott esetben a nemzeti illetékes hatóság teljes 
körű indokolással ellátott határozatot fogad el az engedély megadásáról vagy a 
kérelem elutasításáról, és ennek megfelelően öt munkanapon belül értesíti a 
kérelmező APA-t vagy ARM-t.”; 

15. A szöveg a következő 27da. cikkel egészül ki:

„27da. cikk
Az eszközkategóriánként egyetlen CTP kiválasztásának folyamata

(1) Az ESMA [a hatálybalépéstől számított 3 hónap]-ig kiválasztási eljárást szervez a 
CTP ötéves időtartamra történő kijelölésére. Az ESMA külön-külön kiválasztási 
eljárást szervez a következő eszközkategóriákra, az alábbi sorrendben:

a) kötvények; 

b) részvények és tőzsdén kereskedett alapok; 

c) származtatott termékek. 

Mindegyik kiválasztási eljárást legkésőbb hat hónappal az előző eljárás megindítását 
követően kell kezdeményezni. 

(2) Az (1) bekezdésben említett minden egyes eszközkategória esetében az ESMA a 
későbbi engedélyezés céljából kiválasztja a pályázót a következő kritériumok alapján:
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a) a pályázók technikai képessége arra, hogy az Unió egész területén stabil 
összesítettadat-szolgáltatást nyújtsanak;

b) a pályázók képessége arra, hogy megfeleljenek a 27h. cikkben meghatározott 
szervezeti követelményeknek;

ba) képesség a részvényekre és tőzsdén kereskedett alapokra vonatkozó, 
kereskedés előtti és utáni piaci adatok fogadására, összesítésére és terjesztésére 
az ajánlati könyv első öt rétegéig, valamint a kötvényekre és származtatott 
termékekre vonatkozó kereskedés utáni adatok fogadására, összesítésére és 
terjesztésére;

c) a pályázó irányítási rendszerének megfelelősége;

d) annak a sebességnek a megfelelősége, amellyel a pályázó az alapvető piaci 
adatokat közzé tudja tenni;

e) a pályázó adatminőséget biztosító módszereinek és mechanizmusainak 
megfelelősége;

f) a pályázó részéről az összesítettadat-szolgáltatás kialakításához felmerülő teljes 
költségigény észszerű szintje, és az összesítettadat-szolgáltatás folyamatos 
működtetésének költségei;

g) a pályázó által az alapvető piaci adatok különböző felhasználói terhére 
felszámítani kívánt díjak mértéke, azok arányossága a CTP működtetése során 
felmerült költségekkel, a díjszámítási és engedélyezési modelljeinek 
egyszerűsége, valamint a pályázó végső képessége a költségek fedezésére és 
észszerű árrés létrehozására a 13. cikk követelményeivel összhangban;

h) a pályázók lehetősége arra, hogy modern interfésztechnológiákat alkalmazzanak 
az alapvető piaci adatok rendelkezésre bocsátásához és az adatkapcsolat 
biztosításához;

i) a 27ha. cikk (3) bekezdése céljából a nyilvántartások megőrzésére szolgáló 
mechanizmusok megfelelősége; 

j) a rendszeresség, a reziliencia és az üzletmenet-folytonosság biztosításának 
képessége, valamint a pályázók által a kiberkockázatok mérséklése és kezelése 
érdekében alkalmazni kívánt eljárás; 

k) a pályázók által az adatok tárolásából származó energiafogyasztás csökkentése 
érdekében alkalmazni kívánt eljárás.

(3) A részvények és a tőzsdén kereskedett alapok esetében a CTP kiválasztásakor az e 
cikk (2) bekezdésében foglalt kritériumokon túlmenően az ESMA figyelembe veszi a 
pályázók által az egyes piaciadat-szolgáltatók tekintetében alkalmazni kívánt 
bevételátcsoportosítási rendszert, és különösen azon kisebb szabályozott piacokra és 
kkv-tőkefinanszírozási piacokra általuk alkalmazni kívánt képletet, amelyek úgy 
döntenek, hogy 22a. cikk (1c) bekezdésével összhangban piaci adataikat a CTP 
rendelkezésére bocsátják. 

(4) Az ESMA az (1) bekezdésben említett kiválasztási eljárás megindításától számított 
hat hónapon belül teljes körű indokolással ellátott határozatot fogad el, amelyben 
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kiválasztja az összesítettadat-szolgáltatások működtetésére alkalmasnak ítélt 
szervezeteket, és felkéri őket az engedély iránti kérelem benyújtására. 

▌

▌

▌

15a. A szöveg a következő cikkel egészül ki:

„27db. cikk

A CTP-k engedélyezési eljárása

(1) A 27da. cikkben említett kérelemben meg kell adni minden szükséges információt 
ahhoz, hogy az ESMA megerősíthesse, hogy a pályázó az első engedélyezés 
időpontjában minden szükséges intézkedést megtett a 27da. cikk (2) bekezdésében 
meghatározott kritériumok és a 27h. cikkben meghatározott szervezeti követelmények 
teljesítéséhez.

Az ESMA a kézhezvételtől számított 20 munkanapon belül értékeli, hogy az engedély 
iránti kérelem hiánytalan-e.

Ha a kérelem hiányos, az ESMA határidőt szab meg, amelynek leteltéig a pályázónak 
pótolnia kell a hiányzó információkat.

Miután a kérelmet hiánytalannak minősítette, az ESMA értesíti erről a CTP-t. A 
hiánytalan kérelem kézhezvételétől számított három hónapon belül az ESMA értékeli, 
hogy a pályázó megfelel-e ennek a címnek. Az ESMA teljes körű indokolással ellátott 
határozatot fogad el az engedély megadásáról vagy a kérelem elutasításáról, és az 
említett határozat elfogadásának napjától számított öt munkanapon belül ennek 
megfelelően értesíti a pályázót. Az indokolással ellátott határozatban meg kell 
határozni a CTP működésének feltételeit, különösen a 27da. cikk (2) bekezdésének g) 
pontjában említett díjak szintjét a pályázó által megadottak szerint, a részvények 
esetében pedig a 27h. cikk (1) bekezdésének c) pontjában említett részesedés szintjét. 

(2) Az ESMA általi engedélyezést követően a CTP-nek 3 hónapos átmeneti időszakot kell 
biztosítani a vonatkozó szabályozástechnikai standardoknak megfelelő működés és 
technikai kialakítás biztosítása érdekében, mielőtt a CTP működésbe lép. Az átmeneti 
időszak alatt a CTP lehetővé teszi az adatszolgáltatók számára, hogy adatszolgáltatás 
céljából kapcsolódjanak a CTP-hez, és teszteljék a kapcsolatot.

(3) A kiválasztott CTP-knek mindenkor meg kell felelniük a 27h. cikkben meghatározott 
szervezeti követelményeknek, és azoknak a feltételeknek, amelyeket az ESMA a CTP-k 
engedélyezéséről hozott, e cikk (1) bekezdésének negyedik albekezdésében említett 
határozatában előírt. Az a CTP, amely már nem képes megfelelni az említett 
követelményeknek és feltételeknek, ideértve a rendszerzavarokkal és a rendszerekbe 
történő behatolásokkal kapcsolatos követelményeket és feltételeket is, indokolatlan 
késedelem nélkül tájékoztatja erről az ESMA-t.
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(4) Az engedély 27e. cikkben említett visszavonása csak akkor lép hatályba, amikor egy 
új CTP-t a 27da. és 27db. cikkel összhangban kiválasztottak és engedélyeztek. 

(5) Az ESMA szabályozástechnikai standardtervezeteket dolgoz ki, amelyek 
meghatározzák:

a) az (1) bekezdés szerint számára nyújtandó információkat, az üzleti tervet is 
ideértve;

b) a 27f. cikk (2) bekezdése szerinti tájékoztatásban szereplő információkat.

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy kiegészítse ezt a rendeletet az első 
albekezdésben említett szabályozástechnikai standardoknak az 1095/2010/EU 
rendelet 10–14. cikkével összhangban történő elfogadása révén.

(6) Az ESMA végrehajtás-technikai standardtervezeteket dolgoz ki az e cikk (1) 
bekezdésében és a 27f. cikk (2) bekezdésében előírt értesítésre szolgáló egységes 
formanyomtatványok, mintadokumentumok és eljárások meghatározása, illetve 
információk nyújtása céljából.

A Bizottság hatáskört kap az első albekezdésben említett végrehajtás-technikai 
standardok tervezetének az 1095/2010/EU rendelet 15. cikkének megfelelő 
elfogadására.

15b. A 27e. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(2a) Az az adatszolgáltató, amelynek regisztrációját visszavonták, a visszavonás 
előtt biztosítja a szabályos helyettesítést, beleértve az adatok más adatszolgáltatóknak 
történő átadását, az ügyfelei megfelelő értesítését és az adatszolgáltatási folyamatok 
más adatszolgáltatókhoz történő átirányítását.”;

15c. A 27f. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés harmadik albekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„Amennyiben egy piacműködtető egy APA vagy egy ARM működtetésére kér 
engedélyt a 27c. cikk alapján, ha teljesíti az ESMA-felügyelet alóli eltérés 
kritériumait, és az APA vagy az ARM vezető testületének tagjai ugyanazok, mint a 
szabályozott piac vezető testületének tagjai, úgy tekintendő, hogy e személyek 
megfelelnek az első albekezdésben megállapított követelményeknek.”; 

b) a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(4) Az ESMA vagy adott esetben a nemzeti illetékes hatóság megtagadja vagy 
visszavonja az engedélyezést, ha nincs meggyőződve arról, hogy az adatszolgáltató 
üzletmenetét ténylegesen irányító személy vagy személyek megfelelően jó hírnévvel 
rendelkeznek, vagy ha objektív és bizonyítható indokok állnak fenn annak 
vélelmezésére, hogy a szolgáltatók vezető testületében javasolt változtatások 
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veszélyeztetik a megbízható és prudens vezetést, az ügyfeleik érdekeinek megfelelő 
figyelembevételét és a piac integritását.”;

c) a szöveg a következő bekezdésekkel egészül ki:

„(4a) Az APA objektív és megkülönböztetésmentes követelményeket ír elő a 20. cikk 
(1) bekezdése és a 21. cikk (1) bekezdése szerinti átláthatósági kötelezettség alá eső 
vállalkozásoknak a szolgáltatásaihoz való hozzáférésére, és a követelményeket 
nyilvánossá teszi. 

Az APA nyilvánosságra hozza az általa e rendelet szerint nyújtott 
adatszolgáltatáshoz kapcsolódó árakat és díjakat. Külön-külön nyilvánosságra 
hozza az egyes szolgáltatások és funkciók árait és díjait, beleértve az 
árengedményeket és pénzvisszatérítéseket, valamint e kedvezmények 
igénybevételének feltételeit. A kereskedési adattár lehetővé teszi a bejelentést végző 
jogalanyok számára az egyes szolgáltatások külön-külön igénybevételét.

(4b) Az APA-k legalább öt évig megőrzik az üzleti tevékenységükkel kapcsolatos 
nyilvántartásaikat. Az első két évre vonatkozó információkat könnyen hozzáférhető 
helyen kell tárolni, és az APA kérésre haladéktalanul az ESMA rendelkezésére 
bocsátja ezeket a nyilvántartásokat.”;

16. A 27h. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„27h. cikk

A CTP-kre vonatkozó szervezeti követelmények
(1) A CTP-k a 27da. cikkben említett engedélyezési feltételekkel összhangban:

a) az engedélyükben szereplő eszközkategória vonatkozásában összegyűjtik az 
adatszolgáltatók által közölt valamennyi piaci adatot;

b) beszedik a havi előfizetési díjakat a felhasználóktól, miközben ingyenes 
hozzáférést biztosítanak az adatokhoz az azokat kutatási célokra felhasználó 
lakossági befektetők, tudományos szakemberek és civil társadalmi szervezetek 
számára, valamint a hatóságok számára a szabályozási és felügyeleti 
hatáskörök gyakorlása céljából;

c) a részvényekre és a tőzsdén kereskedett alapokra vonatkozó piaci adatok 
esetében a 27da. cikk (3) bekezdésével összhangban átcsoportosítják bevételük 
egy részét a kötelező adatszolgáltatáshoz kapcsolódó költségek fedezése és adott 
esetben a szabályozott piacok és kkv-tőkefinanszírozási piacok – különösen a 
kisebb szabályozott piacok – számára az összesítettadat-szolgáltatásból 
származó bevételekből való észszerű részesedés biztosítása céljából;

d) a 22b. cikkben meghatározott adatminőségi követelményekkel összhangban, 
megkülönböztetésmentes feltételek mellett, egy folyamatos elektronikus 
adatfolyamban, a valós időhöz olyan közel, amennyire csak technikailag 
lehetséges, elérhetővé teszik a felhasználók számára azokat a konszolidált 
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alapvető piaci adatokat, amelyek szolgáltatása céljából a CTP-t a 27da. cikkel 
összhangban kiválasztják;

▌ 

f) biztosítják, hogy a konszolidált alapvető piaci adatok könnyen hozzáférhetők, 
géppel olvashatók és hasznosíthatók legyenek valamennyi felhasználó, köztük a 
lakossági befektetők számára.

fa) biztosítják, hogy az alapvető piaci adatok felhasználása szigorúan az ilyen 
adatok gyűjtésére, összesítésére és újraelosztására korlátozódjon; minden 
további hozzáadott értéket képviselő szolgáltatásra az egyes piaciadat-
szolgáltatók által meghatározott további engedélyezési feltételek vonatkoznak;

fb) rendelkezniük kell olyan rendszerekkel, amelyek hathatósan ellenőrzik a 
kereskedési jelentések hiánytalanságát, azonosítják a hiányosságokat és a 
nyilvánvaló hibákat, és kérik a hibás jelentések újraküldését. 

▌A c) pont alkalmazásában az egyes piaciadat-szolgáltatókhoz átcsoportosított 
bevételek szintje tükrözi, hogy az adott piaciadat-szolgáltató által a 22a. cikkel 
összhangban a CTP-nek átadott adatok milyen mértékben járulnak hozzá az 
árképzési folyamathoz.  

A kisebb, független és egyetlen nagyobb tőzsdecsoporthoz sem tartozó szabályozott 
piacoknak és kkv-tőkefinanszírozási piacoknak jelentősebb díjazásban kell 
részesülniük a CTP-nek történő adatszolgáltatásuk ösztönzése érdekében. 

A kereskedés előtti és utáni összesített adatfolyamokból származó bevételeket 
kizárólag az adott adatfolyam szolgáltatói között csoportosítják át. 

(1a) Az ESMA szabályozástechnikai standardtervezeteket dolgoz ki, amelyekben 
meghatározza a piaciadat-szolgáltatók díjazására szolgáló bevételátcsoportosítási 
rendszer jellemzőit, például az összesítettadat-szolgáltatás egyes felhasználói után 
járó maximális összeget, amely hozzájárulna a CTP által létrehozott 
bevételátcsoportosítási mechanizmushoz, továbbá a bevételek elosztására szolgáló 
szabályokat. A bevételek elosztásának meghatározásakor az ESMA különösen a 
következő szempontokat veszi figyelembe a következő fontossági sorrendben: 

i. az adatszolgáltatónként fizetett rögzített díjazás, amely tükrözi a 
hozzájárulásukhoz kapcsolódó állandó költségeket;

ii. az összesítettadat-szolgáltatáshoz hozzájáruló kisebb tőzsdék bevételből való 
részesítése;

iii. a bevételek felosztása olyan felosztási kulcs szerint, amely azon alapul, hogy az 
egyes adatszolgáltatók adatai mennyiben járulnak hozzá az árképzéshez, figyelembe 
véve a kereskedések és jegyzések értékét és számát, a mögöttes kereskedési 
mechanizmus átláthatóságát, valamint azt, hogy a CTP milyen mértékben terjeszti 
az adatszolgáltató kereskedés előtti és kereskedés utáni adatait.



RR\1273973HU.docx 49/61 PE731.644v02-00

HU

Az ESMA az említett szabályozástechnikai standardtervezeteket [e módosító rendelet 
hatálybalépésének napjától számított hat hónap]-ig benyújtja a Bizottságnak. 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy kiegészítse ezt a rendeletet az első 
albekezdésben említett szabályozástechnikai standardoknak az 1095/2010/EU 
rendelet 10–14. cikkével összhangban történő elfogadása révén.

(2) A CTP-k a következők mindegyikére kiterjedő szolgáltatásiszint-standardokat 
fogadnak el, és azokat negyedévenként közzéteszik a honlapjukon ▌:

a) azon piaciadat-szolgáltatók jegyzéke, akiktől a piaci adatok származnak;

aa) a kapott adatok minőségének értékelése adatszolgáltatók szerint;
ab) az adatminőségi események száma és az azok kezelése érdekében elfogadott 

intézkedések;
b) a konszolidált piaci adatok felhasználókhoz való eljuttatásának módjai és 

gyorsasága;

c) a konszolidált piaci adatok szolgáltatása terén a működési folytonosság 
biztosítása érdekében tett intézkedések.

(3) A CTP-knek olyan megbízható biztonsági mechanizmusokkal kell rendelkezniük, 
amelyek garantálják, hogy a piaci adatok továbbítása a piaciadat-szolgáltatók és a CTP 
között, valamint a CTP és a felhasználók között biztonságos eszközökön történjen, 
valamint minimalizálják az adatsérülés és a jogosulatlan hozzáférés kockázatát. A 
CTP-knek megfelelő erőforrásokat kell fenntartaniuk, és tartalékrendszerekkel kell 
rendelkezniük ahhoz, hogy szolgáltatásaikat mindenkor kínálni tudják és azokat fenn 
tudják tartani.

(3a) A CTP-k közzéteszik az EGT-n belüli nemzetközi értékpapír-azonosító szám (ISIN) 
jegyzékét minden olyan pénzügyi eszközre vonatkozóan, amely e rendelettel 
összhangban az egyes CTP-k megbízatása alá tartozik. 
Minden CTP ingyenes hozzáférést biztosít ehhez a listához, és biztosítja annak 
rendszeres felülvizsgálatát és frissítését, hogy átfogó képet adjon az összesítettadat-
szolgáltatás hatálya alá tartozó valamennyi pénzügyi eszközről.

(4) A részvények vonatkozásában illetékes CTP teljes körű működésének 18 hónapja után 
az ESMA bizonyítékokon alapuló, indokolással ellátott véleményt ad a Bizottságnak 
arról, hogy mennyire hatékony és méltányos az a részesedési szint, amelynek 
megfelelően a piaciadat-szolgáltatók a CTP által termelt bevételből – az (1) bekezdés 
második albekezdésében meghatározottak szerint – részesednek. A Bizottság szükség 
esetén, illetve adott esetben további véleményeket kérhet az ESMA-tól. A Bizottság 
felhatalmazást kap arra, hogy az 50. cikknek megfelelően, szükség esetén 
felhatalmazáson alapuló jogi aktust fogadjon el a bevétel-újraelosztás felosztási 
kulcsának felülvizsgálata céljából.”

17. A szöveg a következő 27ha. cikkel egészül ki:

„27ha. cikk
Az összesítettadat-szolgáltatókra vonatkozó jelentéstételi kötelezettségek
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(1) A CTP-k minden negyedév végén díjmentesen hozzáférhetővé módon közzéteszik 
honlapjukon az adatminőséggel és a rendszerekkel kapcsolatos 
teljesítménystatisztikákat és a váratlan eseményekről szóló jelentéseket.

(2) (2) Az ESMA szabályozástechnikai standardtervezeteket dolgoz ki a jelentéstételi 
kötelezettség tartalmának, ütemezésének, formátumának és terminológiájának 
meghatározása céljából.

Az említett szabályozástechnikai standardtervezeteket az ESMA [a Kiadóhivatal tölti 
ki: a hatálybalépést követő kilenc hónap]-jéig/-ig benyújtja a Bizottságnak.

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az első albekezdésben említett 
szabályozástechnikai standardokat az 1095/2010/EU rendelet 10–14. cikkének 
megfelelően elfogadja.

(3) A CTP-k legalább öt évig megőrzik az üzleti tevékenységükkel kapcsolatos 
nyilvántartásaikat. Az első két évre vonatkozó információkat könnyen hozzáférhető 
helyen kell tárolni, és a CTP kérésre haladéktalanul az ESMA rendelkezésére bocsátja 
ezeket a nyilvántartásokat.”

17a. A 27i. cikk a következő bekezdésekkel egészül ki:

„(4a) Az ARM objektív és megkülönböztetésmentes követelményeket ír elő a 26. cikk 
szerinti jelentéstételi kötelezettség alá eső vállalkozásoknak a szolgáltatásaihoz való 
hozzáférés tekintetében, és e követelményeket nyilvánosságra hozza.

Az ARM nyilvánosságra hozza az általa e rendelet szerint nyújtott 
adatszolgáltatáshoz kapcsolódó árakat és díjakat. Külön-külön nyilvánosságra 
hozza az egyes szolgáltatások és funkciók árait és díjait, beleértve az 
árengedményeket és pénzvisszatérítéseket, valamint e kedvezmények 
igénybevételének feltételeit. A kereskedési adattár lehetővé teszi a bejelentést végző 
jogalanyok számára az egyes szolgáltatások külön-külön igénybevételét. Az ARM-
nek az általa felszámított árakat és díjakat a költségekhez kell arányosítania.

(4b) Az ARM-k legalább öt évig megőrzik az üzleti tevékenységükkel kapcsolatos 
nyilvántartásaikat. Az első két évre vonatkozó információkat könnyen hozzáférhető 
helyen kell tárolni és az ARM kérésre haladéktalanul az ESMA rendelkezésére 
bocsátja ezeket a nyilvántartásokat.”; 

18. A 28. cikk (1) bekezdésében a bevezető szöveg helyébe a következő szöveg lép:

a) az (1) bekezdés bevezető szövegrésze helyébe a következő szöveg lép: 

▌A 648/2012/EU rendelet 4. cikke (1) bekezdésének a) pontjában említett szerződő 
felek közötti, az e rendelet 32. cikkében ismertetett eljárásnak megfelelően kereskedési 
kötelezettség hatálya alá tartozónak nyilvánított és az e rendelet 34. cikkében említett 
jegyzékben szereplő származtatott termékek valamely kategóriájához tartozó tőzsdén 
kívüli származtatott termékeket érintő ügyletek csak a következő piacokon köthetők 
meg:”;
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b) a szöveg a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:

„(2a) A 648/2012/EU rendelet 4. cikke szerinti elszámolási kötelezettség alól 
mentesülő vagy annak hatálya alá egyéb módon nem tartozó származtatott 
ügyletekre nem vonatkozik a kereskedési kötelezettség.”;

19. A 32. cikk a következő (7), (7a), (8) és (9) bekezdéssel egészül ki:

„(7) Az ESMA, amennyiben úgy véli, hogy az elszámolási kötelezettségnek a 
648/2012/EU rendelet 6a. cikkében említett felfüggesztése a kereskedési kötelezettség 
érvénybe lépését szabályozó kritériumok e cikk (5) bekezdésében említett lényegi 
változásának minősül, úgy az e rendelet 28. cikkének (1) és (2) bekezdésében 
megállapított kereskedési kötelezettség felfüggesztését kérheti a Bizottságtól a tőzsdén 
kívüli származtatott ügyletek ugyanazon kategóriái tekintetében, mint amelyekre az 
elszámolási kötelezettség felfüggesztése iránti kérelem vonatkozik.

(7a) Amennyiben az ESMA úgy ítéli meg, hogy bizonyos események vagy 
fejlemények, amelyek kedvezőtlenül befolyásolhatják a kereskedési kötelezettség 
hatálya alá tartozónak nyilvánított egyes vagy valamennyi származtatott ügylet 
tekintetében az Unióban rendelkezésre álló likviditást, az ESMA kérheti, hogy a 
Bizottság ideiglenesen függessze fel a 28. cikk (1) és (2) bekezdésében meghatározott 
kereskedési kötelezettség alkalmazását az említett pénzügyi eszközök esetében.

Az első albekezdésben említett ideiglenes felfüggesztés a (9) bekezdésben említett 
végrehajtási jogi aktus kihirdetésétől számított legfeljebb három hónapos kezdeti 
időszakra érvényes. A felfüggesztés alkalmanként legfeljebb három hónappal 
meghosszabbítható, amennyiben az átmeneti felfüggesztés indoka továbbra is 
fennáll.

(8) A (7) és a (7a) bekezdésben említett kérelmek nem hozhatók nyilvánosságra.

(9) A (7) és a (7a) bekezdésben említett kérelem kézhezvételét követően a Bizottság 
indokolatlan késedelem nélkül, és az ESMA által szolgáltatott indokok és 
bizonyítékok alapján:

a) vagy végrehajtási aktusban felfüggeszti a kereskedési kötelezettséget a tőzsdén 
kívüli származtatott ügyletek azon kategóriáira vonatkozóan, amelyekre az 
elszámolási kötelezettség felfüggesztése iránti kérelem vonatkozik;

b) vagy elutasítja a kért felfüggesztést.

A b) pont alkalmazásában a Bizottság tájékoztatja az ESMA-t a kért felfüggesztés 
elutasításának okairól. A Bizottság az elutasításról haladéktalanul tájékoztatja az 
Európai Parlamentet és a Tanácsot, és továbbítja nekik az ESMA-nak adott indokokat. 
Az elutasításról és az elutasítás indokairól az Európai Parlament és a Tanács 
rendelkezésére bocsátott információk nem hozhatók nyilvánosságra.”

20. A szöveg a következő 32a. cikkel egészül ki:

„32a. cikk 
A kereskedési kötelezettség önálló felfüggesztése
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(1) Valamely tagállam illetékes hatóságának kérésére a Bizottság az 51. cikkben említett 
eljárással összhangban és az ESMA-val folytatott konzultációt követően végrehajtási 
jogi aktust fogadhat el annak érdekében, hogy bizonyos befektetési vállalkozások 
tekintetében felfüggessze a származtatott termékekre vonatkozó kereskedési 
kötelezettséget. Az illetékes hatóság jelzi, hogy miért véli úgy, hogy teljesülnek a 
felfüggesztés feltételei. Az illetékes hatóságnak bizonyítania kell különösen, hogy a 
joghatósága alá tartozó befektetési vállalkozás: 

a) rendszeresen fogad jegyzés iránti kérelmeket a származtatott termékekre 
vonatkozó kereskedési kötelezettség hatálya alá tartozó származtatott 
termékekre vonatkozóan;

b) olyan EGT-n kívüli partnertől, amely nem rendelkezik aktív tagsággal olyan 
uniós kereskedési helyszínen, amely a kereskedési kötelezettség hatálya alá 
tartozó származtatott termékkel való kereskedést kínál; valamint

c) rendszeresen árjegyzőként jár el a származtatott termékekre vonatkozó 
kereskedési kötelezettség hatálya alá tartozó származtatott termékekre 
vonatkozóan.

(1a) Valamely tagállam illetékes hatóságának kérésére a Bizottság az 51. cikkben említett 
eljárással összhangban és az ESMA-val folytatott konzultációt követően végrehajtási 
jogi aktust fogadhat el annak érdekében, hogy bizonyos pénzügyi szerződő felek 
tekintetében felfüggessze a származtatott termékekre vonatkozó kereskedési 
kötelezettséget. Az illetékes hatóság jelzi, hogy miért véli úgy, hogy teljesülnek a 
felfüggesztés feltételei. Az illetékes hatóságnak bizonyítania kell különösen, hogy a 
joghatósága alá tartozó pénzügyi szerződő fél:

a) rendszeresen kereskedik a származtatott termékekre vonatkozó kereskedési 
kötelezettség alá tartozó származtatott eszközökkel egy adott piaci szegmensben;

b)  rendszeresen kereskedik származtatott termékekkel olyan EGT-n kívüli 
árjegyzővel, amely nem rendelkezik aktív tagsággal olyan uniós kereskedési 
helyszínen, amely a kereskedési kötelezettség alá tartozó származtatott termékekkel 
való kereskedést kínál;

c) e származtatott ügyleteket a 648/2012/EU rendelettel összhangban engedélyezett 
CCP-nél számolja el. 

Az első albekezdésben említett végrehajtási jogi aktusokat a 51. cikkben említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.

(2) A Bizottság annak értékelésekor, hogy az (1) és az (1a) bekezdéssel összhangban 
felfüggessze-e a kereskedési kötelezettséget, megvizsgálja, hogy azt csak konkrét 
piacok vonatkozásában függessze-e fel, és figyelembe veszi, hogy a kereskedési 
kötelezettség felfüggesztése torzító hatást gyakorolna-e a 648/2012/EU rendelet 4. 
cikkének (1) bekezdésében meghatározott elszámolási kötelezettségre.
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A Bizottság más tagállamok illetékes hatóságaival is felveszi a kapcsolatot annak 
felmérése érdekében, hogy az (1) bekezdéssel összhangban kérelmet benyújtó 
tagállamtól eltérő tagállamok befektetési vállalkozásai hasonló helyzetben vannak-
e, mint a kérelmező tagállamban lévő vállalkozások. Azon tagállamok illetékes 
hatóságai, amelyek nem nyújtottak be kérelmet az (1) és (1a) bekezdés szerint, az (1) 
bekezdésben említett végrehajtási jogi aktus elfogadását követően kérhetik, hogy a 
végrehajtási jogi aktus egészüljön ki olyan befektetési vállalkozásokkal, amelyek 
hasonló helyzetben vannak, mint a kérelmező tagállam vállalkozásai. A kérelmet 
benyújtó tagállam illetékes hatósága előadja és alátámasztja, hogy miért véli úgy, 
hogy a felfüggesztés feltételei is teljesülnek.

(2a) Az (1) és (1a) bekezdésben említett végrehajtási jogi aktusokat az 51. cikkben említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.

(3) Az (1) és (1a) bekezdésben említett végrehajtási jogi aktushoz csatolni kell a 
felfüggesztést kérő illetékes hatóság által benyújtott bizonyítékokat.

(4) Az (1) és (1a) bekezdésben említett végrehajtási jogi aktust közölni kell az ESMA-
val, és közzé kell tenni az ESMA e rendelet 34. cikkében említett nyilvántartásában.

(5) A Bizottság rendszeresen felülvizsgálja, hogy továbbra is fennállnak-e a származtatott 
termékekre vonatkozó kereskedési kötelezettség felfüggesztésének indokai.

21. A 35. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés első albekezdésében a bevezető mondat helyébe a következő 
szöveg lép:

„(1) A 648/2012/EU rendelet 7. cikkének sérelme nélkül, a CCP köteles a 
pénzügyi eszközöket megkülönböztetésmentes és átlátható alapon elszámolásra 
befogadni – ideértve a biztosítéki követelményeket és a hozzáféréssel 
kapcsolatos díjakat is –, tekintet nélkül arra, hogy az ügyletet mely kereskedési 
helyszínen teljesítették.

Az első albekezdésben foglalt követelmény nem alkalmazandó a tőzsdén 
kereskedett származtatott termékekre.

A CCP különösen azt biztosítja, hogy a kereskedési helyszín jogosult az említett 
kereskedési helyszínen kereskedett ügyletek megkülönböztetésmentes 
kezelésére a az alábbiak tekintetében:”;

b) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) A CCP vagy a hozzáférés engedélyezésétől számított három hónapon 
belül, – amennyiben az érintett illetékes hatóság a (4) bekezdés alapján 
engedélyezte a hozzáférést – vagy a hozzáférés megtagadásától számított három 
hónapon belül írásbeli választ ad a kereskedési helyszínnek. A CCP csak a (6) 
bekezdés a) pontjában meghatározott feltételek esetén utasíthatja el a hozzáférési 
kérelmet. Ha a CCP megtagadja a hozzáférést, válaszát teljeskörűen meg kell 
indokolnia, és a döntésről írásban tájékoztatnia kell saját illetékes hatóságát. Ha 
a kereskedési helyszín és a CCP különböző tagállamokban található, a CCP-nek 
az értesítést és az indokolást a kereskedési helyszín illetékes hatóságának is 
rendelkezésére kell bocsátania. A CCP-nek a hozzáférést a hozzáférési 
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kérelemre adott pozitív választól számított három hónapon belül biztosítania 
kell.”

ba) az (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(4) A CCP vagy a kereskedési helyszín illetékes hatóságának csak akkor 
kell engedélyeznie a kereskedési helyszín számára a CCP-hez való hozzáférést, 
ha a hozzáférés megadása nem veszélyezteti – többek között a 
likviditástöredezettség előidézésével – a piacok zavartalan és szabályos 
működését, valamint nem befolyásolja hátrányosan a rendszerkockázatot.

Ha egy illetékes hatóság megtagadja a hozzáférést, akkor a (2) bekezdésben 
említett kérelem kézhezvételétől számított két hónapon belül határozatot kell 
hoznia, amelyben teljes körű indokolást ad a másik illetékes hatóságnak, a 
CCP-nek és a kereskedési helyszínnek, és közli azokat a bizonyítékokat, 
amelyekre a határozat alapul.”; 

22. A 36. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés első albekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„A 648/2012/EU rendelet 8. cikkének sérelme nélkül, a kereskedési helyszínnek 
kérésre megkülönböztetésmentes és átlátható módon továbbítania kell a 
kereskedési adatfolyamokat – ideértve a hozzáféréssel kapcsolatos díjakat is – 
az említett rendelet szerint engedélyezett vagy elismert minden olyan CCP 
számára, amely az adott kereskedési helyszínen pénzügyi eszközökkel végzett 
ügyleteket kíván elszámolni. Ez a követelmény nem alkalmazandó a 
következőkre: 

a) olyan származtatott ügyletek, amelyek a 648/2012/EU rendelet 8. cikke 
szerint egyébként is a hozzáférési kötelezettségek hatálya alá tartoznak;

b) tőzsdén kereskedett származtatott ügyletek.”;

b) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(3) A kereskedési helyszín vagy a hozzáférés engedélyezésétől számított 
három hónapon belül, – amennyiben az érintett illetékes hatóság a (4) bekezdés 
alapján engedélyezte a hozzáférést – vagy a hozzáférés megtagadásától számított 
három hónapon belül írásbeli választ ad a CCP-nek. A kereskedési helyszín csak 
a (6) bekezdés a) pontjában meghatározott feltételek esetén tagadhatja meg a 
hozzáférést. A hozzáférés megtagadása esetén a kereskedési helyszín írásbeli 
válaszában teljes körű indokolást ad, és ezt az írásbeli választ továbbítja a saját 
illetékes hatóságának. Ha a CCP és a kereskedési helyszín különböző 
tagállamokban található, a kereskedési helyszínnek az írásbeli választ a CCP 
illetékes hatósága számára is továbbítania kell. A kereskedési helyszínnek a 
hozzáférést a hozzáférési kérelemre adott pozitív választól számított három 
hónapon belül biztosítania kell.”;

ba) az (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:
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„(4) A kereskedési helyszín, illetve a CCP illetékes hatóságának csak akkor 
kell engedélyeznie a CCP számára a kereskedési helyszínhez való hozzáférést, 
ha ez nem veszélyezteti – többek között a likviditástöredezettség előidézésével – 
a piacok zavartalan és szabályos működését, valamint ha a kereskedési 
helyszín megfelelő mechanizmusokat vezetett be a likviditástöredezettség 
megakadályozására, vagy ha a hozzáférés megadása nem befolyásolja 
hátrányosan a rendszerkockázatot.

Ha egy illetékes hatóság megtagadja a hozzáférést, akkor a (2) bekezdésben 
említett kérelem kézhezvételétől számított két hónapon belül határozatot kell 
hoznia, amelyben teljes körű indokolást ad a másik illetékes hatóságnak, a 
kereskedési helyszínnek és a CCP-nek, és közli azokat a bizonyítékokat, 
amelyekre a határozat alapul.”; 

c) az (5) bekezdést el kell hagyni.

23. A 38. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(1) A harmadik országban létrehozott kereskedési helyszínek csak akkor kérhetnek 
hozzáférést egy az Unióban letelepedett CCP-hez, ha a Bizottság az adott harmadik 
országgal kapcsolatban elfogadta a 28. cikk (4) bekezdése szerinti határozatot.

A harmadik országban letelepedett CCP-k csak akkor kérhetnek hozzáférést egy 
Unióban létrehozott kereskedési helyszínhez, ha az adott CCP a 648/2012/EU rendelet 
25. cikke szerint elismert CCP.

A harmadik országokban letelepedett CCP-k és létrehozott kereskedési helyszínek 
számára csak akkor biztosítható az említett cikkek hatálya alá tartozó pénzügyi 
eszközök tekintetében a 35. és a 36. cikkben említett hozzáférési jog, ha a Bizottság 
az adott harmadik országgal kapcsolatban meghozta az e cikk (3) bekezdése szerinti 
határozatot, amely szerint, a harmadik ország jogi és felügyeleti keretrendszere 
ténylegesen egyenértékű kölcsönös elismerést biztosít a CCP-k és a kereskedési 
helyszínek számára ahhoz, hogy hozzáférést kapjanak az adott harmadik országban 
letelepedett CCP-khez és létrehozott kereskedési helyszínekhez.”

24. A 38g. cikk (1) bekezdésében a bevezető szöveg helyébe a következő szöveg lép:

Amennyiben az ESMA megállapítja, hogy a 38b. cikk (1) bekezdésének a) pontjában 
felsorolt valamely személy nem felel meg a 20., 21., 22., 22a., 22b. vagy a 26. cikkben 
vagy a IVa. címben meghatározott követelmények egyikének sem, az alábbiak közül 
egy vagy több intézkedést hoz:”;

25. A 38h. cikk (1) bekezdésének első albekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„Amennyiben az ESMA a 38k. cikk (5) bekezdésével összhangban megállapítja, hogy 
a 38b. cikk (1) bekezdésének a) pontjában felsorolt valamely személy szándékosan 
vagy gondatlanságból nem felelt meg a 22., 22a., 22b. vagy a 26. cikkben vagy a IVa. 
címben előírt követelmények egyikének sem, az e cikk (2) bekezdésével összhangban 
pénzbírságot kiszabó határozatot fogad el.”

26. A szöveg a következő 39a. cikkel egészül ki:
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„39a. cikk
Az ügyfélmegbízások végrehajtásra történő továbbításával kapcsolatos ellentételezés 

tilalma
Az ügyfelek nevében eljáró befektetési vállalkozások harmadik féltől nem kaphatnak 
díjat, jutalékot vagy nem pénzbeli juttatást az ügyfélmegbízásoknak bármely harmadik 
fél részére végrehajtás céljából történő továbbításáért.

Az első albekezdés nem alkalmazandó a szakmai ügyfelek megbízásainak 
végrehajtás céljából történő továbbításával kapcsolatos díjakra, jutalékokra vagy 
nem pénzbeli juttatásokra, amennyiben azt a szabályozott piac vagy MTF 
jóváhagyott és nyilvános tarifaszerkezete lehetővé teszi.”;

27. A 50. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó, a 
következő rendelkezésekben említett felhatalmazás 2014. július 2-től kezdődően 
határozatlan időre érvényes: az 1. cikk (9) bekezdése, a 2. cikk (2) és (3) 
bekezdése, az 5. cikk (9a) bekezdése, a 13. cikk (2) bekezdése, a 15. cikk (5) 
bekezdése, a 17. cikk (3) bekezdése, a 19. cikk (2) és (3) bekezdése, a 26. cikk 
(1a) bekezdése, a 27. cikk (4) bekezdése, ▌a 27g. cikk (7) bekezdése, a 27h. cikk 
(4) bekezdése, a 31. cikk (4) bekezdése, a 38k. cikk (10) bekezdése, a 38n. cikk 
(3) bekezdése, a 40. cikk (8) bekezdése, a 41. cikk (8) bekezdése, a 42. cikk (7) 
bekezdése, a 45. cikk (10) bekezdése és az 52. cikk (10) bekezdése.”;

b) a (3) bekezdés első mondatának helyébe a következő szöveg lép:

„Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a következő 
rendelkezésekben említett felhatalmazást: az 1. cikk (9) bekezdése, a 2. cikk (2) 
és (3) bekezdése, az 5. cikk (9a) bekezdése, a 13. cikk (2) bekezdése, a 15. cikk 
(5) bekezdése, a 17. cikk (3) bekezdése, a 19. cikk (2) és (3) bekezdése, a 26. 
cikk (1a) bekezdése, a 27. cikk (4) bekezdése, ▌a 27g. cikk (7) bekezdése, a 27h. 
cikk (4) bekezdése, a 31. cikk (4) bekezdése, a 38k. cikk (10) bekezdése, a 38n. 
cikk (3) bekezdése, a 40. cikk (8) bekezdése, a 41. cikk (8) bekezdése, a 42. cikk 
(7) bekezdése, a 45. cikk (10) bekezdése és az 52. cikk (10) bekezdése.”;

c) az (5) bekezdés első mondatának helyébe a következő szöveg lép:

„Az 1. cikk (9) bekezdése, a 2. cikk (2) és (3) bekezdése, az 5. cikk (9a) 
bekezdése, a 13. cikk (2) bekezdése, a 15. cikk (5) bekezdése, a 17. cikk (3) 
bekezdése, a 19. cikk (2) és (3) bekezdése, a 26. cikk (1a) bekezdése, a 27. cikk 
(4) bekezdése, ▌a 27g. cikk (7) bekezdése, a 27h. cikk (4) bekezdése, a 31. cikk 
(4) bekezdése, a 38k. cikk (10) bekezdése, a 38n. cikk (3) bekezdése, a 40. cikk 
(8) bekezdése, a 41. cikk (8) bekezdése, a 42. cikk (7) bekezdése, a 45. cikk (10) 
bekezdése és az 52. cikk (10) bekezdése értelmében elfogadott felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő három hónapon belül sem az 
Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett 
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időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról 
tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni.”;

28. Az 52. cikk a következőképpen módosul:

a) a (11) és (12) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(11) Három évvel az összesítettadat-szolgáltatás első engedélyezését 
követően a Bizottság az ESMA-val folytatott konzultációt követően jelentést 
nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a következőkről: 

a) az összesítettadat-szolgáltatás tárgyát képező eszközkategóriák;

b) a piaci adatok konszolidációjának időszerűsége és a szolgáltatás minősége;

c) a piaci adatok konszolidálásának az elégtelen végrehajtás csökkentésében 
betöltött szerepe;

d) az eszközkategóriánkénti konszolidált piaci adatok előfizetőinek száma;

e) a piaci adatok konszolidációjának a különböző tőkepiaci szereplők közötti 
információs aszimmetriák orvoslására gyakorolt hatása;

f) a részesedési rendszer megfelelősége és működése piaciadat-
szolgáltatások szempontjából;

g) a konszolidált piaci adatok hatásai a kkv-kba történő befektetésekre;

h) annak lehetősége, hogy az összesítettadat-szolgáltatás megkönnyíti 
azoknak a pénzügyi eszközöknek az azonosítását, amelyek a(z) [a 
Kiadóhivatal tölti ki: az európai zöldkötvényekről szóló rendeletre való 
hivatkozást] rendelet szerinti jellemzőkkel rendelkeznek.

(12) Ha [a hatálybalépést követő ...]-ig az ESMA által szervezett, a 27da. 
cikkben említett kiválasztási eljárások nem eredményezik összesítettadat-
szolgáltatás megjelenését, úgy a Bizottság felülvizsgálja a keretet, valamint adott 
esetben és az ESMA-val folytatott konzultációt követően jogalkotási javaslatot 
csatol a kerethez ▌.”;

b) a (13), (14) és (15) bekezdést el kell hagyni;

c) a szöveg a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(15a) Az ESMA 2025. június 30-ig értékeli, hogy a legalább 
nagykereskedelmi energiatermékekhez, mezőgazdasági termékekhez vagy 
kibocsátási egységekhez kapcsolódó opciós ügyletek, tőzsdei határidős 
ügyletek, csereügyletek, tőzsdén kívüli határidős ügyletek és egyéb 
származtatott ügyletek és eszközök minimális tartási időtartamának 
meghatározása hatékonyan korlátozná-e a volatilitást ezeken a piacokon, és 
biztosítaná-e a teljesítési hónapban a származtatott termékek ára és az alapul 
szolgáló áruk azonnali ára közötti konvergenciát, nem sértve az alapul 
szolgáló áru piacán az árfeltárási folyamatot.

E jelentés alapján és a tőkepiaci unió céljainak megfelelő figyelembevételével 
a Bizottság adott esetben 2025. december 31-ig jogalkotási javaslatot nyújt be 
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az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak annak érdekében, hogy a minimális 
tartási időtartam első albekezdésben említettek szerinti meghatározásával 
módosítsa ezt a rendeletet.”;

29. Az 54. cikk (2) bekezdését el kell hagyni.

2. cikk
Hatálybalépés és alkalmazás

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon 
lép hatályba és attól a naptól kezdve alkalmazandó.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, -án/-én.

az Európai Parlament részéről a Tanács részéről
az elnök az elnök
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